
The Burial Service.

The Bearing of the Corpse to the church.
The Priest, vested in surplice and black stole, sometimes even in black

cope, goes to the house of the deceased, accompanied by the Clergy. He is
preceded by the Cross-bearer and an acolyte carrying holy water.

The priest sprinkles the corpse with holy water and intones the antiphon
Si iniquitates.

£jus : * speravit anima me'a in D6-

DE profundis clamavi ad te D6-
mine : * D6mine exaudi v6cem

me'am.
Ffant aures tuae intende" ntes * in

v6cem deprecati6nis m6ae.
Si iniquitates observaveris D6mi-

ne : * Domine, quis sustin^bit?
Quia apud te propitiatio est: * et

propter \6gem tiiam sustinui te D6-
tnine.

Sustinuit anima me'a in ve"rbo

mino.
A cust6dia matutina usque ad

noctem, * sp^ret Israel in D6mino.
Quia apud D6minum misericdr-

dia : * et copi6sa apud e"um red6m-
ptio.

Et fpse re"dimet Israel * ex 6mni-
bus iniquitatibus 6jus.

Requiem aet^rnam * ddna 6i
D6mine. *

Et lux perpe"tua * liiceat 61
The Antiphon is repeated : Si iniquitates observaveris Domine : Domine,

quis sustinebit?
The corpse is then borne to the church. On leaving the house, the priest

solemnly intones the Antiphon :

Ant.
l.f

• »•

Xsultdbunt Domino.
Psalm 50.

The Cantors
intone : ±

i. Mi-se-r^-re m6-
The Clergy t

us,

in 2 Choirs,
continue :

secundum m^gnam mi-se-ri-cor^- am tu- am.
2. Et secundum multitudinem miserati6num tudrum, * de"le iniqui-

tdtem meam.

x If two or more deceased are buried at the same time, this Versicle is said
time in the plural, as are also the other Versicles and the Prayers, with the
of the Prayer Non intres.
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3. Amplius lava me ab iniquitate mea : * et a peccato meo
miinda me.

4. Qu6nia'm iniquitatem meam 6go cogri6sco : * et peccatum m6um
contra me est semper.

5. Tibi s61i peccavi, et malum eoram te f6ci : * ut justificeris in
serm6nibus tiiis, et vincas cum judic&ris.

6. Ecce, enitn in iniquitatibus coneeptus sum : * et in peccatis conce-
pit me mater mea.

7. Ecce enim veritatem dilexisti: * ince>taet occulta saptentiae tuae
manifests//mihi.

8. Aspdrges me hyss6po, et munddbor : * lavabis me, et super nivem
tfca/babon

9. Auditui meo dabis gaudium et laetitiam : * et exsultabunt 6ssa

10. Averte faciem tuam a pece&tis m6is : * et 6mnes iniquitates
mias dele.

11. Cor mundum cr^a in me Deus :..* et spiritum rectum innova in
yisc6ribtts meis.

12. Ne projicias me a f&cie tiia : * et spiritum sanctum tuum ne
Auferas a me.

13. Redde mihi laetitiam salutaris tiii : * et spiritu principa/i con-
"fipma me.

14. Docebo iniquos vias tiias : * et impii ad te convertentur.
15. Lfbera me de sanguinibus Deus, Deus saliitis m^ae : * et exsul-

tahit lingua m6a justi//a/n tiiam.
16. D6mine labia mea aperies : * et os meum annuntiabit Idudem

t^am.
17. Qu6niam si voluisses sacrificium, dedissem litique : * holocaustis

non rfe/eetaberis.
18. Sacrificium Deo spiritus contribulatus : * cor contrftum et humi-

liatum Deus non despicies.
19. Benigne fac D6mine in b6na voluntate tiia Sion : * ut aedific^n-

tur muri yeriisalem.
20. Tune acceptabis sacrificium justitiae, oblati6nes et holoeausta : *

tune imp6nent super altare tuam vitulos.
21. Requiem aet^pnam * d6na ei D6mine.
22. Et lux perpetua * luceat ei.

If it be necessary on account of the distance to the church, the Gradual
Psalms are added : Ad Dominum cum tribularer, p. 1773, etc., or other
psalms are said from the Office of the Dead. At the end of each psalm,
the¥. Requiem aeternam dona ei Domine. is said. The chant of the psalms
should continue, if possible, until the church is reached.

Whilst entering the church, the Antiphon is repeated :

e ^xz-f_ : ». ' J :.&*-*
Xsultabunt Domino ossa humi-li- a-ta.
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When the procession has entered, one of the cantors intones the following

Responsory, which is continued by two alternate choirs.

s 1V • •
*-4

Ubve-nf-te * Sancti D6- i, occur- ri-te

JLi-
•*I-H!

Ange- li Domi- ni : * Susci-pi- entes animam 6-

jus :

- •
- > -

t Offe-re'ntes e-

"*—*—"~~S I5"i

am

• •

in

—+-

•

conspe"-ctu Al-

•• • •

tfssi-

A ^ ' .

mi. )

c

7". Susci-pi- at te
i

Christus,

• A 4 *

q u i

•

vo- cavit te :

• J

¥
et in sinum Abrahae Ange-li dedu- cant te : * Sus-

Z
ci-pi- £ntes animam e- jus : f Offe-r^ntes 6- am in con-

A. ' ' ?
sp^-ctu Al- tfssi- mi. y . Requi- em aeternam

K " " iT»

dona e- i Domi- ne : et lux perpe-tu-a lu- ce- at

3 ?=££
*(• Offe-r^ntes e- am in conspe- ctu Al-

tfssi- mi.
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The bier is placed in the middle of the church, with the feet of the corpse
to the High Altar, if a lay person. If the deceased be a priest, he is placed
facing the people. Lighted candles are placed around the bier. If there be no
reason for delay, the Office for the Dead is then said, with the Invitatory,
the three Nocturns, and Lauds. The Antiphons are doubled.

When funerals take place in the evening, Vespers and Matins are said, or
Matins only, or the first Nocturn only.

Vespers for the Dead, p. 1772.
Matins for the Dead, p. 1779.
Lauds for the Dead, p. 1799.
At the end of the Office, after the repetition of the Antiphon of the Benedictus:

Ego sum resurrectio, (or, if Lauds are not said, after the Nocturn or Nocturns
of Matins,) the following is said. (For the Chant, see p. 1110).

Pater n6ster. continued in silence.
y . Et ne nos inducas in tentati6nem. 1$. Sed libera nos a raalo.
y . A p6rta fnferi. 1$. Erue D6mine animam ejus.
y . Requiescat in pace. 3$. Amen.
y . D6mine exaudi orationem meam. ]$. Et clamor metis ad te veniat.
y . D6minus vobfscum. I£. Et cum spiritu tiio.

0r6mus.
minum nostrum Jesum Christum
Fflium tuum; f qui tecum vivit et
regnat in unitate Spiritus Sancti
Deus, * per 6mnia sa£cula saeculo-

' TTBsolve, quaesumus D6mine, ani-
XX mam famuli tui N. (famulae
tuae N.) ab omni vinculo delict6-
rum : f ut in resurrectidnis gl6ria * Deus, * per <!
inter Sanctos et electos tuos resusci- rum. Amen.
tatus (resuscitata) respiret. Per D6-

According to circumstances, this Prayer is replaced by one of those given
on p. 1777-1779.

During Lauds, the Celebrant and his attendants go to the sacristy to vest.
If there is no reason for delay, the Mass for the Day of Burial is then said,
p. 1807.

The Absolution.

After Mass, the Priest, vested in a black cope, goes to the bier for the
ceremony called the Absolution. The Cross-bearer stands at the head of the
deceased between two acolytes, bearing lighted candles. The priest stands at
the foot of the bier opposite the Cross and recites the following Prayer, which
is never altered even if said for a woman or for several deceased.

RON intres in judicium cum ser-
vo tuo D6mine, quia nullus

apud te justificabitur homo, nisi per
te 6mnium peccat6rum ei tribuatur

remissio. Non ergo eum, quaesu-
mus, tua judicialis sententia premat,
quern tibi vera supplicatio ffdei
christianae comm£ndat: sed gratia

1 The fr.y. Requiem aeUrnam and Requiiscat. are not said after the Prayer, if it
be followed immediately by Mass or the Absolution.

All the Prayers of the Office for the Dead and at the Absolution are sung recto tono
in the first ferial tone, or, if preferred, in the second ferial tone as indicated on p. 99.

Only the Prayers of Mass and of the Office end with the long conclusion; the other
Prayers end with the shorter conclusion.
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sanctae Trinitatis. Qui vivis et
regnas in sae*cula saecul6rum.
1$. Amen.

tua illi succurr6nte, mereatur eva-
dere judicium ulti6nis, qui dum
vfveret, insignitus est signaculo

The Cantor then intones the following Responsory which is continued by
the Clergy :

Resp. C — 1 -:

Xi. Ibe
. •

-ra me, Do- mine, * de morte aete>- na, in

£ \ . 2 ? • t
df -e flla treme*n- da : * Quando cae"-li mo- ve*ndi

E I 1—-—k—-—-= 1 *L—

sunt et terra : f Dum
> 1

ne-ris judi-ca- re

J i • •

cu-lum per f- gnem. y. Tremens fdctus sum e"go,

et tf- me- o, dum discussi- o ve*ne-rit, atque ventu-ra

6— f

±•» • '

f-ra. * Quando ca^-li mo- v6ndi sunt et t^rra. y. Df- es

flla, df- es frae, ca-lami-ta-tis et mi-s^-ri- ae, df- es ma-
^

gna et ama-ra val-de. f Dum
L , ^ _

ne-ris judi-ca-

-frf" t ' 'J *
re sa6- cu-lum per f-^nem. y. R^qui-em aete"rnam
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e
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The Burial

P. 3 f»

Service.

a • -
I*

^
ddna 6- is Ddmi-ne : et lux perp^tu- a lu-ce- at 6- is.
Repeat Libera me Domine as far as the f". Tremens.

Towards the end of the Responsory, the Priest, assisted by the Deacon,
puts incense into the thurible and blesses it. When the Responsory is ended,
the Cantor and the first Choir sing :

The second
Choir responds : ±

K^-ri- e e-l£- i-son.

Both Choirs * •
together : -—a1

Chrfste e-l£- i-son.

The Priest * ~TH
sings : —•—• •—

Ky-ri- e e- .1.̂ -.i-son. Pa-ter ndster.
The Priest continues the Pater noster in silence, whilst he sprinkles the

corpse with holy water and incenses it. Then he resumes : * * '

-m—•-

D

. Et ne nos inducas in tenta-ti-onem.

T%. Sed libera nos a malo.
if._ A p6rta inferi. 1$. Erue D6mine animam ejus.
J. Requi^scat in pace. 1$. Amen.
y. Ddmine exaudi orati6nem mdam. 1̂ , Et clamor meus ad te v6niat.
J. D6minus vobiscum. 1̂ . Et cum spiritu tiio.

Or^mus.
Eus, cui pr6prium est misereri
semper et parcere : te suppli-

ces exoramus pro anima famuli tui
N. (famulae tuae N.), quam hodie
de hoc saeculo migrare jussisti, f ut

beas earn a sanctis Angelis suscipi,
et ad patriam paradisi perduci; * ut
quia in te speravit et credidit, non
poenas interni sustineat, sed gaudia
aet^rna possideat. P Chi
Dominum nostrum.

g
Per Christum

. Amen.non tradas earn in manus inimici,
neque obliviscaris in finem, sedjii

1T For a deceased priest, the word Sacerdotis is added in the above prayer .
pro anima famuli tui N. Sacerdotis quam...

If the burial is to take place now, the procession goes to the cemetery
singing the Ant. In paradisum. If the burial is not yet to take place, this
Antiphon is sung in the church and is followed by the Ant. Ego sum.
p. 1769, the Benedictus, and the remaining prayers which are never omitted.

7.
•

•1
. • s - 4 • ? • • S

T • •
•* 1 • • • I

1 • "" " "" *1 7

N paradf-sum : deducant te Ange-li : in tu-o ad-
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$=£ ... I- • ' . - T

176S

7 •

v<£ntu suscf-pi- ant te Marty-res, et perducant te in ci-

• 7 •
_Lk % • — ] • PL •

vi-ta-tem sanctam Je-rusa-lem. Chorus Ange-lorum te

_%—n—•- ——-I—--—• =_, a _ —i

su- sci'-pi- at, et cum Lazaro quondam paupe-re aete>-

nam habe-as r^qui-em.
This Antiphon may be repeated on the way to the cemetery; the Gradual

psalms or Psalms from the Office of the Dead may also be sung.
If the grave has not yet been blessed, the Priest blesses it on his arrival by

saying the following Prayer :
Or6mus.

DEus, cujus miseratione animae
fid&ium requtescunt, hunc tu-

mulum benedicere dignare, eique
Angelum tuum sanctum ddputa cu-
st6dem : et quorum quarumque c6r-

pora hie sepeliuntur, animas e6rum
ab 6mnibus absolve vfneulis delictd-
rum, ut in te semper cum Sanctis
tuis sine fine laet^ntur. Per Christum
D6minum nostrum. ^ . Amen.

(When the grave is for one person only, the Prayer is altered as follows •:.
et cujus corpus hie sepelitur, animam ejus... laetetur).

The Priest next sprinkles the body and the grave with holy water and
incenses them. He then intones the following Antiphon :

2.

e
•

•0 • •
%-•• a „•

i

-go sum.

Canticle of Zachary.

i. Benedictus Dominus De*-us

• o- •*

Isra- el : *

m a •

Luc.

* qui-a

/ , 68-70.

vi-si-tavit,

• f

et

f6-eit redempti-onem plidis su- ae.
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All the verses have the same intonation as the first, with the exception of
the last two verses Riquiem and Et lux perpetua, which, being so short, begin
4n the dominant.

5. Et erdxit c6rnu salutis n6bis, • in d6mo David puer/ sui.
3. Sicut locutus est per os sanet6rum, * qui a saeculo sunt prophe-

tkrum 6jus :
4. Salutem ex inimfcjs ndstris, * et de manu 6mnium qui od£runt

oos :
5. Ad faciendiam miseric6rdiam cum patribus n6stris : • et memo-

ran testamenti su/ s&ncti.
6. Jusjurandum, quod juravit ad Abraham patrem nbstrum, * datoa-

rum se nobis :
7. Ut sine tim6re, de manu inimicdrum nostr6rum liberdti, • servia-

mus illi :
8. In sanctitate et justitia coram ipso, • 6mnibus di6bus ndstris.
9. Et tu puer, propheta Altissimi vociberis : * praeibis enim ante

faciem D6mini, parare vias ejus.
10. Ad dandam scientiam salutis plebi 6jus, * in remissi6nem pecca-

tdrum edrum :
11. Per viscera miseric6rdiae Dei n6stri : * in quibus visitavit nos,

^riens ex ̂ .lto :
12. Illuminare his qui in t^nebris et in umbra m6rtis sedent : * ad

dirigendos p6des n6stros in viam p&cis.
13. Requiem aet6rnam * d6na ê  D6mine.
14. Et lux perp6tua * luceaf 6i.
The Antiphon is repeated.

G
8 .

-go sum resurrecti- o et vi-ta : qui credit in
. 1 ,

me, ^t-i- am si mortu-us fu-e-rit, vi-vet : et 6mnis qui

- - : * > .• ..

vf-vit et credit in me, non mo-ri- e*-tur in aet^rnum.
The Priest sings : The Choir sings :

• • -m—• • • • ^ - i

K^-ri- e e-\6- i-son. Chrfste e-1 -̂ i-son. Ky-ri- e e-16- i-son.
The Priest:

Pa-ter n6ster. He sprinkles the corpse with holy water.
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Et ne nos indtkas in tentati6nem. ]$. Sed libera nos a malo.
A p6rta fnferi. 1$. Erue, D6mine, animam ejus.
Requiescat in pace. 1$. Amen.
D6mine, exaudi orati6nem m6am. ]$. Et clamor m6us ad te v6niat
D6minus vobfscum. 1$. Et cum spiritu tuo.

Ore"mus.
TJTAC, qua6sumus D6mine, hanc
X cum servo tuo defuncto (ancilla
tua defuncta) miseric6rdiam, ut fa-
ct6rum su6rum in poenis non recf-p
piat vicem, qui (quae)
votis t^nuit voluntatem

tuam in
f ut sicut

. Requiem aet^rnam d6na 6i, D6mine.
. Et lux perpetua luceat ei.
The Cantors.

hie eum (earn) vera fides junxit fide-
lium turmis : * ita illic eum (earn)
tua miseratio s6ciet ang^licis cho-
ris. Per Christum Ddminum no-
strum. 1$. Amen.

The Priest.

t•f

y . Requi-^scat in pa-ce. ^ . Amen. y. Anima ^-jus et ani-

mae 6mni-um fid^-li-um de-functorum, per mi-se-ricordi-am

s
• •

De"- i requi-^scant in pace. ty. Amen.
On the way back to the church or returning to the sacristy, the Ant. Si

iniquitates. and the Psalm De profundis. are recited, but not sung. At the
end of the psalm, Requiem aeternam. is said as on p. 1763. The Antiphon
Si iniquitates. is repeated, and the Priest then says the following prayers :

K^rie, el&son. Christe, elelson. K^rie, eleison.
Pater n6ster. continued in silence.
y. Et ne nos inducas in tentati6nem. ty. Sed libera nos a malo.
J. A p6rta inferi. 1$. Erue, Domine, animas e6rum.
y . Requtescant in pace. I£. Amen.
JP. D6mine, exaudi oratidnem m^am. 1$. Et clamor me"us ad te ve*niat.
y . D6minus vobiscum. I£. Et cum spfritu tuo.

Ore"mus.

Fld^lium, Deus, 6mnium c6nditor
et redemptor, animabus famu-

16rum famularumque tuarum remis-
si6nem cunct6rum tribue peccat6-
rum : ut indulg6ntiam, quam sem-

y. Requiem aeternam d6na 6is, D6mine.
Î f. Et lux perpe"tua luceat 6is.
)P. Requi6scant in pace. 1 .̂ Amen.
N°801.-64

per optave"runt, piis supplicati6ni-
bus consequantur : Qui vivis et
regnas in sa^cula saecul6rum.

R. Amen.



THE OFFICE FOR THE DEAD.

At the Office for the Dead, the Antiphons are doubled whenever the Office
is celebrated solemnly. They are also doubled on the day of the burial, on
the day following the announcement of the death, on the third, seventh, and
thirtieth days after the death, and on the anniversary days (even on such
general anniversaries as, for instance, the Anniversary of all the deceased of
a religions order or the Anniversary of those who fell in war.) At the end
of each psalm, the % Requiem aeternam * dona eis Domine. Et lux perpetua *
luceat eis is always said, even if the Office be for one person only. The first
verse of each psalm is always intoned as indicated, even when the Antiphons
are not doubled.

AT VESPERS.
If Vespers are said on the day of the burialt the Office begins directly

by the first Antiphon, after the Responsory Subvenite, or after the
Vespers of the day. On all other occasions, Pater and Ave are first said
silently.
1. Ant. j , • — • I

3. b • • " • i i " »_ i II

p Lacebo Domino * in regi- 6-ne vi-vo-rum.

Psalm 114.

i. Di-lexi, quoni- am exaudi- et Domi-nus * vocem ora-

ti- 6ms m6- ae. Flex: me- am : f
2. Quia inclinavit aurem suam mihi : * et in didbus m6is invoe&bo.
3. Circumdederunt me dolbres m6rtis : * et pericula infe"rni

inven^runt me.
4. Tribulati6nem et doldrem inveni : * et n6men D6mini invoeivi.
5. O D6mine libera animam m6am : f mis^ricors D6minus, et

Justus, * et Deus noster miseretur.
6. Cust6diens pdrvulos D6minus : * humiliatus sum, et li&er&vit me.
7. Convertere anima mea in requiem tiiam : * quia D6minus bene-

tedt tibi.
8. Quia eripuit animam me" am de m6rte : f 6culos meos a l^erimis, *

pe"des m6os a lipsu.
9. Plaeebo D6mino * in reei6ne v/v6rum.

10. Requiem aeternam * dona eis Ddmine.
11. Et lux perpetua* lucea* eis.
The Antiphon is repeated after each Psalm.
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2. Ant. -^
2.D <—•"

it
S JG d

E-u me! * qui- a inco-la-tus me*- us pro- longa-

tus est.
Psalm 119.

•

•
• • •

• ^
I. Ad Dominum cum tribu-larer clama- vi : * et exaudi-

-m—•—•- -• • »-

vit me. Flex : p ro longa tus est : f

2. Domine libera animam m6am a labiis iniquis, * et a lingua doldsa.
3. Quid detur tibi, aut quid apponatur tibi, * ad linguam rfol6sam?
4. Sagittae potentis aeutae, * cum carbonibus deso/at6riis.
5. Heu mihi! quia incolatus m^us prolongatus est : f habitavi cum

habitantibus Cedar : * multum incola fuit Anima mea.
6. Cum his qui ode"runt pacem eram paeificus : * cum loqu^bar illis,

impugnabant me gratis.
7. Requiem aetepnam * dona 6is Domine.
8. Et lux perpetua * luceat eis.

3. Ant.
8. G

D
! _ • , - " " • '

Ominus * custodit te ab omni ma-lo : custodi- at

animam tu-am Dominus.

Psalm 120.

I. Levavi ocu-los me-os in mdn-tes * unde veni- et auxf-

Si-

It- um mi- hi. or : mi- hi.
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2. Auxflium m6ura a D6mino, * qui tecit ca&lum et tepram.
3. Non det in commotidnem pe"dem tiium : * neque dormftet qui

castddit te.
4. Ecce non dormitabit neque ddrmiet, * qui custddit Israel.
5. D6minus cust6dit te, D6minus protectio tiia, * super manum

d€xteram tuam.
6. Per diem sol non liret te : * neque luna per nbctem.
7. D6minus cust6dit te ab 6mni malo : * cust6diat animam tuam

D6minus.
8. D6minus cust6diat intr6itum tuum et 6xitum tiium, * ex hoc

nunc, et usque in saeculum.
9. Requiem aeternam * d6na eis Ddmine.

10. Et lux perp6tua * luceat eis.

4.Ant.S"
8. G

8~
—g *-

ne, quis

1!
i

•

• • • • •

I in-iqui-ta-

a • > *
sustin^-bit?

tes

I. De profundis clamavi
C • •
• • •

a ••

_l
• • T • _

* observdve-ris

Psalm 129.

ad te Ddmine :

i • •*
a • •

Domine :

• J
" • •

Domi-

i > • i

* D6mine exdu-

di vdcent m£- am.

2. Fiant aures tiiae intendentes * in v6cem deprecatidn/s meae.
3. Si iniquitates observaveris D6mine : * D6mine, quis sasf/nebit ?
4. Quia apud te propitiatio est : * et propter 16gem tuam sustinu* te

Ddmine.
5. Sustinuit anima m6a in verbo ejus : * speravit anima m6a in

Ddmino.
6. A cust6dia matutina usque ad ndctem, * sp6ret Israe/ in D6mino.
7. Quia apud D6minum miseriedrdia : * et copi6sa apud 6um

redemptio.
8. Et fpse redimet Israel * ex 6mnibus iniquitd^ftas ejus.
9. Requiem aetemam * dona eis Domine.

10. Et lux perpetua * luceat eis.
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0

despf-ci-

• •

• fr .—
—P* •'—
-pe-ra *

as.

I. Confi-te1x>r ti-bi

ni-am

mdnu-um tu-arum, D6mi-ne,

Psalm 137.

Domine

• • •

audfsti v6rba 6-ris

•

-• •—« • • =—Q—th-

in t6 to c6rde m^- o : *

• ° •

•

__1

ne

*-i

qu6-

m*- i.

Flex : vi-vi- ficabis me : f

2. In consp£ctu Angel6rum psdllam tibi : * adorabo ad tdmplum
sanctum tuum, et confit^bor ndmini tiio.

3. Super misericdrdia tua et veritate tiia : * qu6niam magnificasti
super 6mne, n6raen sknctum tiium.

4. In quaciimque die invocavero te, exdudi me : * multiplicabis in
anima m^a v/rttitem.

5. Confiteantur tibi D6mine 6mnes r^ges terrae : * quia audie"runt
6mnia verba 6ris tiii :

6. Et cantent in vlis D6mini : * qu6niam magna est gl6ria Ddmini.
7. Qu6niam exc^lsus Dominus, et humilia respicit : * et alta a longe

cogndscit.
8. Si ambulavero in m^dio tribulati6nis, vivificabis me : f et super

fram inimicdrum medrum extendisti manum tiiam, * et saJvum me
fecit dtxtera tua.

9. D6minus retribuet pro me : f D6mine misericdrdia tua in
sa6culum : * 6pera manuum tuarum ne rfespicias.

10. Requiem aetdmam * d6na 6is Domine.
11. Et lux perpetua * lucea^ eis.

• ' ••

Audf-vi vo-cem de caelo di- c^ntem mf- hi.
Be- a-ti m6rtui qui in D6mino mo- ri- untur.
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-mne * quod dat mfhi Pa- ter, ad me v£-

n ii-et : et e-um qui v£nit ad me, non e-jf-ci- am fo-ras.

3=3=0:

Magni-fi-cat anima me-a Domi-num. 2. Et exsultavit.
Cant. Magnificat, 7. c. p. 211.
77ze following Prayers are here said kneeling, and also at Lauds.
Pater noster. continued silently.
y . Et ne nos inducas in tentati6nem.
1$. Sed libera nos a malo.

The following Psalm Lauda anima meaw omitted on the day of the death,
on the day of burial, and whenever the Office is of double rite.

Auda anima m£-a D6minum : f laudabo D6mi-

num in vi-ta m6- a : * psallam T>6-o m^-o quamdi-u

f u- ero.

2. Nolite confidere in /vmeipibus : * in filiis h6minum, in quibus non
est sal us.

3. Exibit spiritus 6jus, et revert6tur in terram suam : * in ilia die
peribunt 6mnes cogitati6nes e6rum.

4. Beatus cujus Deus Jacob adjiitor ejus, f spes 6jus in D6mino Deo
/psius : * qui fecit caelum et terram, mare, et 6mnia quae in eis sunt

5. Qui cust6dit veritatem in saeculum, f facit judicium injuriam
pa^'entibus : * dat escam esurientibus.

6. D6minus s61vit compeditos : * D6minus illurainat eaecos.
7. Dominus €ngit disos, * D6minus diligit jiistos.
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8. Ddminus cust6dit advenas, f pupillum et viduam saseipiet : * et
vfas peccat6rum disperdet.

9. Regnabit D6minus in saecula, Deus tuus Sion, * in generationem
et generatibnetn.

10. Requiem aeternam * d6na &s, pbmine.
11. Etlux perpetua. * luceat eis.

Then :

y. A p6rta inferi. I£. Erue D6mine animam ejus [animas e6rum].
y . Requiescat in pace [Requiescant in pace]. 1 .̂ Amen.
-% D6mine exaudi orationem meam. 1̂ ?. Et clamor ffreus ad tevehiat.
y . D6minus vobiscum. ^?. Et cum spiritu tiib.

Oremus. ;

The Prayer varies according to circumstances; it will be found among the
following. The ^ . Requiem aeternam is then said and the Office ends as on
P. 1779.

On the day of burial.

Prayer.
Bs61ve, quaesumus Ddmine, ani-
mam famuli tui N., (famulae

tuae N.) ut defunctus (a) saeculo tibi
vivat : f et quae per fragilitatem
carnis humana conversati6ne com-
misit, tu * venia misericordissimae

pietatis absterge. Per D6minum no-
strum Jesum Christum Filium
tuum : f qui tecum vivit et regnat
in unitate Spiritus Sancti Deus, *
per 6mnia saecula saecul6rum.
R. Amen.

Another Prayer.

DEus, cui pr6prium est misereri
semper et parcere, te supplices

exoramus pro anima famuli tui N.
(famulae tuae N.) quam hodie de
hoc saeculo migrare jussisti : f ut
non tradas earn in manus inimici,

neque obliviscaris in finem, sed jii-
beas earn a sanctis Angelis suscipi,
et ad patriam paradisi perduci; * ut
quia in te speravit et credidit, iion
poenas inferni sustineat, sed gaudia
aeterna possideat. Per D6minum.

On the third, seventh, and thirt ieth days after the death.

Prayer.

QUaesumus D6mine, ut animae
famuli tui N. (famulae tuae N.)

cujus depositi6nis diem tertium (or
septimum, or trigesimum), comme-

moramus,tSanct6rum atque electo-
rum tudrum largiri digneris cons6r-
tium; -* et rorem misericdrdiae tuae
perennem infiindas. Per Dominum.

On the anniversary day.

Prayer.

DEus indulgentiarum D6mine : f
da animae famuli tui N. (famu-

lae tuae TV. or animabus famul6-
rum famularumque tuarum), cujus

(quorum) anniversarium depositid-
nis diem commemoramus, * refrige-
rii sedem, quietis beatitudinem, et
luminis claritatem. Per D6minum.
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D
For a Sovereign Pontiff deceased.

Prayer.
Eus, qui inter summos sacerd6-
tes famulum tuura N. inefFabiii

tua dispositi6ne connumerari volui-
sti : f praesta, qua&umus; ut qui

unig6niti Filii tui vices in terris ge*
rebat, * sanct6rum tu6rum pontffi-
cum cons6rtio perp6tuo aggregetur.
Per eumdem D6minum.

D
For a Bishop deceased.

Prayer.
sumus; * ut e6rum quoque perpetuo
aggrege(n)tur consortio. Per D6-
minum.

Eus, qui inter apost61icos sacer-
d6tes famulum tuum N. (famu-

los tuos JV. et N.) pontificali fecisti
dignitate vig6re : f praesta, qua6-

For a deceased Cardinal-Bishop : famulum tuum N. Episcopum Cardinalem
pontificali fecisti dignitate.

For a deceased Cardinal-Priest raised to episcopal rank : famulum tuum
N. Presb^terum Cardinalem pontificali fecisti.

For a deceased Cardinal-Priest not raised to the dignity of the Episcopate
(or for a Cardinal-Deacon, priest) : famulum tuum N. Presb t̂erum (Diaconum)
Cardinalem sacerdotali fecisti.

For a; deceased Cardinal-Deacon who had not received the order of
Priesthood, the Prayer Inclina Domine. is said as given below, mention being
made of the dignity of the deceased : ut animam famuli tui N. Diaconi Cardi-
nalis, quam de hoc saeculo. etc.

For a Priest deceased.

D
Prayer.

Eus, qui inter apost61icos sacer-
d6tes famulum tuum N. (famu-

los tuos N. et N.) sacerdotali fecisti
dignitate vigere : f praesta, qua6-

sumus; * ut e6rum quoque perp&uo
aggreg6(n)tur consdrtio. Per D6-
mmum.

Another Prayer.

PRaesta, qua6sumus D6mine : f
ut anima famuli tui N. Sacer-

dotis, quem in hoc sadculo commo-

rantem, sacris mundribus decorasti,*
in caelesti sede glori6sa semper ex-
sultet Per D6minum.

For a Man deceased.
Prayer.

INclina D6mine aurem tuam ad
preces nostras, quibus miseric6r-

diam tuam supplices deprecamur : f
ut animam famuli tui N.t quam de

hoc saeculo mi^are jussisti, in pa-
cis ac lucis regi6ne constituas, • et
Sanct6rum tu6rum jiibeas esse con-
s6rtem. Per D6minum.

For a W o m a n deceased.
Prayer.

aUa6sumus D6mine, pro tua pie-
tate miserdre animae famulae

tuae N. : f et a contagiis mortali-

tdtis exutam, * in aetdrnae salyati6-
nis partem restitue. Per D6minum.
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For deceased Brethren, Relations, and Benefactors.

Prayer.

DEus v^niae largitor et humanae
salutis amator : f qua^sumus

clementiam tuam; ut nostrae con-
gregati6nis fratres, propfnquos et
benefactdres, qui ex hoc sae'culo

The following j&\ and F7. are always said in the plural
Jf. Riquiem aeteYnam d6na &s D6mine.
1$. Et lux perpetua luceat 6is.
The Cantors :

transterunt, * beata Maria semper
Virgine intercedente cum 6mnibus
Sanctis tuis, ad perp^tuae beatitu-
dinis cons6rtium pervenire conce-
das. Per Ddminum.

8 ri—m—r• • • • • % ••
1 r-j

• • •

y . Requi-^scant in pa-ce. 1^. Amen.

AT MATINS.

"When Matins are said on the day of the burial, the Office begins directly
by the Invitatory, after the chant of the Responsory Subvenite. or after
Matins and Lauds of the day. On all other occasions, Pater, Ave, and Credo
are first said silently.

The Invitatory is said whenever there are three Noctums, even if the
Office be of semi-double rite. It is also said when there is only one Nocturn,
if the Office be of double rite. Otherwise it is omitted.

On the day of the Commemoration of all the Faithful departed, the entire
Office is said with three Noctums. On all other occasions, three Nocturns
or one Nocturn may be said at choice. If only one Nocturn be said, it varies
according to the day of the week. On Sunday, Monday, and Thursday, the
first Nocturn is said; on Tuesday and Friday, the second Nocturn; on
Wednesday and Saturday, the third. However, if only one Nocturn be said
on the day of burial, it is always the first Nocturn.

Invitatory.

6. 1 ~;
i • • • • • ••

• • i i

=•—'

Egem cu- i 6mm- a vivunt, * Veni-te ad- or^mus.
The Choir repeats : Regem chi omnia vivunt, * Venite adoremus.

PS. Sir -m-th

• •
1

Eni-te,

" •• •

exsult^mus

•• • • •

Domino,

• • •

jubi-l^mus

1
• • • §

i

De- o

•
1

sa-lu-ta-ri nostro : prae-occup^mus fa-ci- em e-jus in con-
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EIE -«-a-* % • ••

fessi- one, et in psalmis jubi-le"mus 6- i. Re*gem.

Qu6ni- am

-Sr-"——

De-us

- ••

magnus D6minus, et Rex magnus su-

per omnes de- os. : quoni- am non repellet Dominus pldbem

S t . . . . i , . . . . . . .

su-am, qui-a in manu ^-jus sunt omnes fines teVrae,

, . . . . • f • .. j i~fy . â ~ * , 8

et alti-tudines monti-um ipse conspi-cit. * Venf-te.

Quoni- am ipsi- us est mare, , et ipse fe-cit illud, et

• • • • ! i
• • • •

d-ridam

« ^ • •

fundaverunt

• • • .„ • _
• -- i

manus

• •

e-jus

a

: veni-te,

• • •

adoremus,

• • • • J

et

^•*

pro-cidamus
^ _

î—a «

ante De-um : ploremus

•
1

coram

1

Domino,

•
-—i

qui fd-cit nos : qui-a ipse est Dominus De"- us noster : nos

I t • 7-^ ^
• • •

autem popu-lus ^-jus, et 6ves pascu-ae e*-jus. Rdgem.
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Hodi- e si vocem e-jus audi- e*-ri-tis, no-li-te obdura-re

^. —1 • • • ? ? 1

corda ve'stra, sic-ut in exacerba-ti-6ne secundum di- em

Cb • • • • • , • ,* T * " " " • •> I

• •

tenta-ti-

•b • v

onis

• •

i n de-s^rto :

• • B !

ubi

-•

tentave-runt

5 • • • ••

me patres

m m
1

 m 3

v^stri, probav^-runt et vide>unt 6pe-ra m6-a. * Veni-te.

Cb . . . . - r — • - • . • ; i . . . . . . . . . i

Quadraginta annis proximus fu- i gene-ra-ti- 6ni hu- ic,

• b • • 1 , , l a * * * * *

et dixi : Semper hi Arrant corde : ipsi vero non co-

i t , . . . .-7= . . . i m . - r - g ^ ^ , . ? m ^ryVi

gnov^runt vi-as m^-as, quibus juravi in f-ra m6-a : Si

gjE
J •_

iutto- ibunt ta vtqw\- em me-am. Re
ib • •

•
• i— — \ —

• • " • • • p_» •

Requi-em aeternam dona 6- is D6mi-ne : et lux per-

hr; * jn _i • •

p^-tu-a luce-at 6- is. * Venf-te. R^gem.
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FIRST NOGTURN.

'The Nocturn for Sunday, Monday, and Thursday when only one is said.

[- rige, * D6mine D6- us m£- us, in consp£ctu

7.e

&—a

tu-o vf-am m6- am.
Psalm 5.

4

I. Wrba m£-a auribus pdrcipe Ddmine, * int&lige cla-

" E T • • •

md- rem m£- um. Flex : e-6rum, f

2. Int6nde v6ci oratidnis m6ae, * rex m6us et Deus m6us.
3. Qu6niam ad te ordbo :* Domine mane exdudies vdcem m^am.
4. Mane astabo tibi et videbo : * qu6niam non D6us v61ens iniqui-

tatem tu es.
5. Neque habitabit juxta te malignus : * neque perman6bunt injusti

ante 6culos tuos.
6. Odisti 6mnes qui operantur iniquititem : * p^rdes 6mnes qui

loquuntur mend^cium.
7. Virum sanguinum et dol6sum abominabitur Ddminus : * 6go

autem in multittidine miserie6rdiae tiiae.
8. Introibo in d6mum tuam : * adorabo ad t6mplum sanctum tuum

in tim6re tiio.
9. D6mine, d^duc me in justitia tiia : * propter inimicos meos

dirige in conspectu tiio viam meam.
10. Qu6niam non est in 6re e6rum veritas : * cor e6rum vinum est.
11. Sepulcrum patens est guttur e6rum, f linguis suis doldse age-

bant : * jiidica illos, Deus.
12. D^cidant a cogitati6nibus suis, f secundum multitudinem impie-

tatum eorum expelle eos : * qu6niam irritaverunt te Ddmine.
13. Et laetdntur 6mnes qui sperant in te : * in aet&rnum exsultdbunt,

et habitabis in eis.
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14. Et ^loriabuntur in te omnes qui diligunt nomen tuum, * qu6niam
tu benedices justo.

15. D6mine, ut scuto b6nae voluntatis tiiae, * eoron&sti nos.
16. Requiem aeternam * dona eis Ddmine.
17. Et lux perpetua * liiceat eis.

2. Ant.
8. G

c
E •
• •

v

E

•1

•

Onve>- te-re

• •

m " • , • ,

Domine, * et £-ri]

S . . •

H

)e animam me-am,

•• ••

quoni- am non est in morte qui memor sit tu- i.

Psalm 6.

J • •—• m—•—•—•—a—•—m—-—o—•?—,—• •—•—|

I. Domine, ne in furo-re tu-o drgu-as me : * neque in

s • -
• a ••

f-ra tu-a coxri-pi- as me. Flex : me- o, f
2. Miserere m6i Dopiine, quoniam infirmus sum : * sana me

D6mine, quoniam conturbata sunt ossa mea.
3. Et anima mea turbata est valde : * sed tu Ddmine usquequo?
4. Conv^rtere Domine, et 6ripe animam meam : * salvum me fac

propter miseric6rctfa/7z tiiam.
5. Qu6niam non est in m^rte qui m^mor sit tiii : * in inferno

autem quis confitefaYar tibi?
6. Laboravi in g^mitu m6o, f lavabo per singulas n6ctes Return

meum : * lacrimis m6is stratum meum riga,bo.
7. Turbatus est a fur6re oculus meus : * inveteravi inter 6mnes

inimicos meos.
8. Disc^dite a me 6mnes qui operamini iniquitatem : * qu6niam

exaudfvit D6minus v6cem fletus mei.
9. Exaudivit D6minus deprecationem meam : * Dominus orati6nem

m&am saseepit.
10. Erub^scant et conturbe"ntur vehem^nter 6mnes inimici mei : *

convertantur et erube"scant valde vel6citer.
11. Requiem aeternam : * d6na eis Ddmine.
12. Et lux perpetua * luceat eis.
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3. Ant.fr

8. G ~ " 9 •*
. •

Equando

Office

* rapi-

• •—.

for the Dead.

I—i "-I—Vi

at ut le-o animam

. . . . t—

m^-am, dum

non est qui r^dimat, neque qui salvum fa-ci- at.

Psalm 7.

L • • • • • • • B ' Q B *
•

• • • • 1

i. Domine De*-us m6-us, in te spera- vi : * salvum me fac
g—•—• «—• • — • — • — • — « •—•— -—•

ex omnibus persequentibus me, et li-bera. me.

Flex: me-am, j -

2. Nequando rapiat ut 16o animam meam, * dum non est qui
r6dimat, neque qui salvum f&ciat.

3. D6mine D6us m6us, si f^ci istud, * si est iniquitas in mknibus
m&s :

4. Si r^ddidi retribu^ntibus mihi mdla, * dScidam m^rito ab inimicis
m6is /nanis.

5. Persequatur inimicus animam m^am, f et compreh^ndat, et con-
ciilcet in terra vitam meam : * et gloriam meam in pulvere/n rfeducat.

6. Exsurge D6mine in ira tiia : * et exaltdre in finibus inimic6ra/n
me6rum.

7. Et exsurge Domine D6us meus in praec£pto quod mand^sti : • et
synag6ga popul6rum circumddbit te.

8. Et propter hanc in altum regredere : * Dominus ]xxdicat populos.
9. Judica me D6mine secundum justitiam meam, * et secundum

innocentiam meam super me.
10. Consum£tur nequitia peccat6rum, et diriges jiistum, * scrutans

c6rda et renes Deus.
11. Justum adjut6rium m6um a D6mino, * qui salvos facit rictos

edrde.
12. D6us judex Justus, f6rtis et pitiens : * numquid irascitur per

singulos dies?
13. Nisi conversi fu^ritis, gladium suum vibr^lbit : * arcum siium

tetendit, et pardvit ilium.
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14. Et in 60 paravit vasa mdPtis : * sagittas suas ardentito e/fecit.
15. Ecce parturiit injustitiam : * concepit dol6rem, et peperit iniqui-

tAtem.
16. Lacum aperuit, et effodit eum : * et fncidit in fdveam qaam fecit.
47. Convertetur d61or ejus in caput ejus : * et in v£rticem ipsius

iniquitas ijus cfeseendet.
18. Confit6bor D6mino seciindum justitiam ejus : * et psallam n6mini

Ddminr a/tissimi.
19. Requiem aetemam * dona Us D6mine.
20. Et lux perpetua * luceat eis.

s . . .
y. A p6rta infe-ri. 1 .̂ Eru-e Domine dnimas e-6-rum.

Pater n6ster. said altogether in silence.
There is neither Absolution nor Blessing. The Lessons are read without

any introductory Title, in the tone for the Prophecy, p. 102.

Lesson I.

PArce mihi Domine : nihil enim
sunt dies mei. Quid est homo,

quia magnificas eum? aut quid ap-
p6nis erga eum cor tuum? Visitas
eum diluculo, et subito probas
ilium. Usquequo non parcis mihi,
nee dimittis me, ut glutiam salivam
meam? Peccavi, quid faciam tibi

At the end of the Lessons, Tu autem

Job 7, 16-21.
o custos hominum? Quare posuisti
me contrarium tibi, et factus sum
mihimetipsi gravis? Cur non tollis
peccatum meum, et quare non
aufers iniquitatem meam? Ecce
nunc in pulvere d6rmiam : et si
mane me quaesieris, non subsistam.

is not said, nor any other conclusion.

Resp.

c
s—

i ••

Redo

N

— | r-

* quod

£

— • — • +—

Redemptor

i

me- us

—•—i—

vi- vit,

et in novis-simo di- de terra surrectu-

rus sum : * Et in carne m6- a vid6- bo D6-

um Salva-t6- rem m^- um. y, Quern vi-
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i
c " fr
surus

n
i

a ••

—i—

sum
i

:

,•.

H

6go

— 1

•

a •

fpse, et

•
ifr-

non

__

a-li-

«

•
us, et

• • •

6cu-li

me*- i con- spectu-ri sunt. * Et in dime.
Lesson II.

TAedet animam meam vitae
meae, dimittam advejsum me

el6quium meum, loquar in amari-
tiidine animae meae. Dicam Deo :
Noli me condemnare : fndica mihi
cur me ita judices. Numquid bonum
tibi vid^tur, si calumni^ris me et 6p-
primas me, opus manuum tuarum,
et consflium impiorum adjuves?

Job io, 1-7.
Numquid 6culi carnei tibi sunt :
aut sicut videt homo, et tu videbis?
Numquid sicut dies h6minis dies
tui, et anni tui sicut humana
sunt t^mpora, ut quaeras iniqui-
tatem meam, et peccatum meum
scrut^ris? Et scias quia nihil impium
fecerim, cum sit nemo qui de ma-
nu tua possit eruere.

UI La- zarum * re-susci-ta-sti a monume'n-
1

^ ^ - r • • -•M-

to

G

fo^ti- dum

m•a

. *

-

Tu 6-

J8lk

is,

-
>

Do- mi-

• rf1"" l i -

ne, dona re*-

qui- em et 16- cum indul- ge*nti- ae. y. Qui venturus

iVST

es judi-Cci-re vf-vos et mortu- os, et saecu-

lum per- f- gnem. * Tu 6- is.
Lesson III. Job 10, 18-12.

C\\Anus tuae fece" runt me, et plas-
J X C maverunt me totum in circui-
tu : et sic rep£nte praecipitas me?
Memento, quaeso, quod sicut lutum
feceris me, et in pulverem reduces
me. Nonne sicut lac mulsisti me, et

sicut caseum me coagulasti ? Pelle et
carnibus vestfsti me : 6ssibus et
nervis compegisti me. Vitam et mi-
seric6rdiam tribuisti mihi, et visi-
tatip tua custodfvit spiritum meum.
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Resp. g-

XJ Omi-

pC

ne,

-1 • -

* quando

i

ve"ne-

*• %•
1

ns j u - di-ca-

u

re

ter-ram, ubi me abscon- dam a viil-tu l'-rae

t i d
J,!.

tii- ae? * Qui- a pec- cavi nf- mis in vi-

ta a. y . Commfssa me- a pav^sco,

et ante te erube- sco : dum ve*ne-ris judi-ca-re n6-li

-a-
me condemnd- re. *Qui-a. y. R^qui- em

i • i: • a • -

aeternam dona 6- is Domi- ne : et lux perpe-tu-a

^3<:

lu- ce- at e- is. * Qui-a.
If only one Nocturn is to be said, Lauds now follow, as on p. 1799.
Wffien Lauds are not said on the day of burial, the Prayers indicated at

Vespers, p. 1776, must be said after the above third Responsory.

SECOND NOCTURN.

The Nocturn for Tuesday and Friday when only one is said.

Ant. g • • ; •
8.G - 1 — h-^-i
X N Id

•• ••

loco pascu-ae * i-bi me colloca-vit.
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Psalm 22.
-•-—•—• •—i

I. Dominus re'git me, et ni-hil mf-hi d^-e-rit : * in 16co pa-

• ••

scu-ae i-bi me col/oca.- vit.

2. Super aquam refecti6nis edue&vit me : * animam
3. Deduxit me super semitas justitiae, * propter nomen siium.
4. Nam et si ambulavero in m6dio umbrae m6rtis non time"bo

m&la : * quoniam tu mecum es.
5. Virga tua et baculus tiius : * ipsa me consol&ta. sunt.
6. Parasti in consp6ctu m^o mensam, * advdirsus 60s qui tribulsnit

me.
7. Impinguasti in 61eo caput meura : * et calix mdus indbrians quam

praeelarus est!
8. Et miseric6rdia tua subsequetur me * 6mnibus diebus vitae meae :
9. Et ut inhabitem in domo D6mini, * in longitudine/77 d/erum.

40. Requiem aeternam * dona eis Domine.
11. Et lux perpetua * luceat eis.

2. Ant.fr
8. G.

-—1-

XJ

i
-

E-hcta

. .. • •

* juventu-tis

r* • 8 a

me-ae

•

et ignoranti- as

me-as ne memf-ne-ris Domine.

Psalm 24.

i. Ad te.Domine leva-vi animam me*- am : * De-us me-us
' • • • • • • • ' ' - • . . . . . .
£ • • • • • • t •

in te conffdo, non erub6s- cam.

2. Neque irrideant me inimici mei : * ^tenim univdrsi qui sustinent
te non confundentur.

3. Confundantur 6mnes iniqua agentes * superv&cue.
4. Vias tuas D6mine dem6nstra mihi : * et sSmitas tiias edoee me.
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5. Dirige me in veritate tua, et doce me : * quia tu es D£us salvator
m6us, et te sustinui tota die.

6. Reminiscere miserationum tuarum Domine, * et misericordiarum
tuarum, quae a saeculo sunt.

7. Delicta juventutis meae, * et ignorantias me"as ne /nemineris.
8. Secundum misericordiam tuam memento mei tu : * propter

bonitatem tiiam D6mine.
9. Dulcis et rictus Ddminus : * propter hoc legem dabit delinque"n-

tlbus in via.
10. Diriget mansue"tos in judicio : * docebit mites vias suas.
\\. Univ^rsae viae D6mini miseric6rdia et veritas, * requir^ntibus

testame"ntum ^jus et testimon/a ejus.
12. Propter n6men tuum D6mine propitiaberis peccato meo : * mul-

tum est enim.
13. Quis est homo qui timet D6minum? * \6gem statuit ^i in via quam

6 i t
14. Anima ejus in bonis demorabitur : * et se"men ejus hereditdbit

terram.
15. Firmame'ntum est D6minus time"ntibus eum : * et testame"ntum

ipsius ut manifes/e/ar illis.
16. Oculi me"i semper ad Ddminum : * quoniam ipse evellet de laqueo

pedes meos.
17. R^spice in me, et miserere mei : * quia unicus et pauper sum ego.
18. Tribulati6nes c6rdis me'i multipliedtae sunt : * de necessitatibus

m6is true me.
19. Vide humilitatem meam et laborem meum : * et dimitte univeYsa

de//c/a mea.
20. R6spice inimicos meos qu6niam multiplieati sunt, * et 6dio ini^ao

oderunt me.
21. Custodi animam me"am, et ^rue me : * non erubescam, quoniam

sperdvi in te.
22. Innoce"ntes et recti adhaeserunt mihi : * quia sustinui te.
23. Libera De"us Israel * ex omnibus tribulatiomte suis.
24. Requiem aetemam * dona eis D6mine.
25. Et lux perpetua * luceat eis.

3. Ant. 6 • I •

c • "

Redo vide-re * bona Domini in terra vive'nti-um.

Psalm 26.

.• • • • •—I

I. Dominus illumind-//- o m£- a, * et sa-lus me-a : quern
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••—•—•—•—• = •—*•

ti- m£-bo? Flex : t r ibu-Unti -um me : +

2. D6minus protector vitae meae : * a ^ao trepid&bo?
3. Dum appr6piant super me noeentes, * ut edan* carries meas :
4. Qui trfbulant me inimfd mei : * ipsi infirmati sunt e* cec/derunt.
5. Si consistant adversHm me eastra, * non timebit cor meum.
6. Si exsurgat adversa/n me proelium, * in hoc ego sper&bo.
7. Unam petii a D6mino, hanc requiram : * ut inhabitera in d6mo

D6mini 6mnibus d\6bus vitae meae :
8. Ut videam vohiptatem D6mini, * et visitem templum ejus.
9. Qu6niam absc6ndit me in tabernaca/o siio : * in die mal6rum

protexit me in abscdndito taber/zdca/f sui.
10. In petra exalt&vit me : * et nunc exaltavit caput meum super

inimicos meos.
11. Circuivi etimmolavi in tabernaculo ^jus h6stiam vociferafi6nis :*

cantabo, et psal/nam dicam D6mino.
12. Exaudi D6mine v6cem meara qua clamdvi ad te : * miserere me/

et exaudi me.
13. Tibi dixit cor m^um, exquisivit te fades mea : * faciem tiiam

Ddmine requiram.
14. Ne avertas faciem tuam a me : * ne declines in ira a servo t&o.
15. Adjutor metis esto : * ne derelfnquas me neque despicias me,

Deus salutdris meus.
16. Qu6niam pater meus et mater m6a dere//querunt me : * D6minus

autem assumpsit me.
17. L6gem p6ne mihi Domine in via tua : * et dfrige me in s6mitam

rectam propter inimicos meos.
18. Ne tradideris me in animas tribulantium me : f qu6niam insurre-

xerunt in me tastes rniqui, * et mentita est miquitas sibi.
19. Credo videYe bdna D6mini * in terra Wventium.
20. Exspecta D6minum, VwUiter age : * et confort6tur cor tuum, et

sustine Dominum.
21. Requiem aetepnam * d6na Us D6mine.
22. Et lux perpetua * luceat eis.

\ • •• •—•—• •—•—•- • • •«

y. C61k>cet e-os Dominus cum princi-pibus.

8 ; . . .

. Cum princi-pibus popu-li su- i.
Pdter n6ster. said altogether in silence.
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R
Lesson IV.

Esponde mihi : quantas habeo
iniquitates et peccata, scelera

mea et delicta ostende mihi. Cur
faciem tuam abscondis, et arbitraris
me inimicum tuum? Contra folium,
quod vento rapitur, oste"ndis poten-
tiam tuam, et stipulam siccam
persequeris. Scribis enim contra

Job i3, 22-28.

amaritudines, et consumere me
vis peccatis adolesce"ntiae meae.
Posuisti in nervo pedem meum, et
observasti omnes se'mitas meas, et
vestigia pedum meorura considera-
sti : qui quasi putre"do consum^n-
dus sum, et quasi vestimentum,
quod comeditur a tinea.

m Emento me- i * De- us, qui-a ventus est

vi-ta

•
nt Si***

i

me- a : * Nee

• 9 i
• i

8

aspi- ci- at
i

• • •

me

9 •

vi-sus h6-

JL 1
• X 1 V i

mi- nis. y. De profun-dis clamd-vi ad te, Domi- ne

<^~7^ *.»

Domine, exaudi vocem me- am. * Nee.

Lesson V.

ROmo, natus de mulfere, brevi
vivens tempore, reptetur multis

miseriis. Qui quasi flos egreditur
et cont^ritur, et fugit velut umbra,
et numquam in e6dem statu pe"r-
manet. Et dignum ducis super hu-
jusc6modi aperire 6culos tuos, et
addiicere eum tecum in judicium?
Quis potest facere mundum de im-

Resp. 3 . _—

Job14, 1-6.

mundo conceptum sdmine? Nonne
tu, qui solus es ? Breves dies h6mi-
nis sunt, numerus me"nsium ejus
apud te est : constituisti t^rminos
ejus, qui praeteriri non p6terunt.
Recede paululum ab eo, ut quie-
scat, donee optata veniat, sicut
mercenarii, dies ejus.

E- i mi-hi! * Domine, qui- a pecca- vi ni-

\ i =—= 1—: • _ _^« . . % " ^ ' ,

mis in vf- ta m^- a. Quid fa-ci- am mi- ser? u- bi
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fu-

re-

mo

P>

gi-

re

•
5

••

am

%
me-

- Da
df-

a

• ?
ni-si ad te

• i— — - ^ - *

e. ")(/

• •*

' >

' .A-

gn ^

1-

i' • • S i i
' in.

Dd-us me-
L

1 • • .
1 • ' !•* . 1 | . |
1 ' 1 • • " l i p

dum vdne- ris

• • , • % a

nimame*-a turba-ta

A
Pi" • " • . • •

•• ; ^ »

•
• B--J
• n i

'li
us? * Mi-se-

• • J• • i • i

in novfssi-

a / • v H
est val- de,

• • J •
• n A •

sed tu Domine, sue- curre 6- i. * Mi-se-re- re.

Lesson VI.

QUis mihi hoc tribuat, ut in infer-
no pr6tegas me, et abscondas

me, donee pertranseat furor tuus,
et constituas mihi tempus in quo
recorders mei? Putasne mortuus
homo rursum vivat? Cunctis diebus

Job 14, I3-I6.

quibus nunc milito, exspecto donee
veniat immutatio mea. Vocabis me,
et ego respondebo tibi : operi ma-
nuum tuarum porriges dexteram.
Tu quidem gressus meos dinumera-
sti, sed parce peccatis meis.

Resp. I"
6.

•,
ris J ,

•* it

ne,

• •*

cu-lum

• b • B
• •

+-

E recorde- ris *

—

.̂  1

*

1

per

. i PL»

j a s

Dum v^ne-ris

In #. • IL*
i *

f- gnem. "J5

_ J—_—•

—Ph—•——

pecca -ta

_

Pi

judi-ca-re

^ • Pi
1

\ Df- rige,

• • • \

me-

1

^ J 1

a, D6- mi-

5 . § j

sae-

D6-mine

Q 3 ° tiflt J

D6-us m6- us, in conspectu tii-o vi- am m6-
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am.

Domi-

i

J—...
* Dum. J

! v
•

ne : et

• i

1 k "•—i—i~"i Z

•

V. Re"qui- em

• a • •-

lux perpe*-tu-a

-k-=—an—*—f

aetdr-nam

H fc-y*

lu- ce- at

L • •

ddm

6-

iM *

i 6-

} sNfi

is.

is

* Dum vene-ris.
If only this Nocturn is to be said, Lauds now follow as on p. 1799.

THIRD NOCTURN.

The Nocturn for Wednesday and Saturday when only one is said.

1. Ant.-
2. D 'c

m •

* • J8 > •

Ompla-ce-at *

ad adju-vandum me r

•
• • •—m—i

i. Exspectans exspectav

IC -•— • • •

• • S • i
•

:{-bi Domine

• • •*

e*spi-ce.

Psalm 39.
_—_

, 1 o-.! j _
1Dominum, *

H

7 •
• ••

i

i

ut e-ri-pi-as me :

• •* "
et int6ndit mi- hi.

Flex : numerus : f

2. Et exaudivit preces meas : * et eduxit me de lacu mis^riae et de
\<xto faecis.

3. Et statuit super petram pedes meos : * et direxit gressus meos.
4. Et iramisit in os meum canticum n6vum, * carmen Deo n6stro.
o. Videbunt multi, et timebunt : * et sperabunt in D6mino.
6. Beatus vir cujus est nomen Domini spes ejus : * et non resp6xit

in vanitates et insanias falsas.
7. Miilta fecisti tu Domine D^us me"us mirabilia tlia : * et cogitatio-

nibus tuis non est qui similis sit tibi.
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8. Annuntiavi et loeutus sum : * multiplicati sunt super numerum.
9. Sacrificium et oblati6nem noluisti: * aures autem perfecisf* mihi.

10. Holocaustum et pro peccato non postulasti : * tune dixi : Ecce
venio.

11. In capite libri scriptum est de me ut facerem yoluntatem tuam : *
Deus meus v61ui, et legem tuam in medio cdrdis mei.

12. Annuntiavi justitiam tuam in ecclesia magna : * ecce labia mea
non prohibebo, D6mine tu seisti.

13. Justitiam tuam non absc6ndi in corde meo : * veritatem tuam et
salutare tuum dixi.

14. Non absc6ndi misericordiam tuam et veritatem tuam : * a concilia
miilto.

15. Tu autem Domine ne longe facias miserati6nes tuas a me : *
misericordia tua et veritas tiia, semper suscep6runt me.

16. Qu6niam circumded^runt me mala, quorum non est numerus : f
comprehenderunt me iniquitates meae, * et non potui ut v/derem.

17. Multiplicatae sunt super capillos capitis mei : * et cor meum
dercliquit me.

18. Complaceat tibi Domine ut eruas me : * D6mine ad adjuvandum
me r6spice.

19. Confundantur et revereantur simul qui quaerunt animam meam, *
ut auftrant earn.

20. Convertantur retrorsum et revereantur, * qui v61unt mihi mala.
21. Ferant confestim confusidnem suam, * qui dfcunt mihi : Euge,

22. Exsultent et laetentur super te 6mnes quaepentes te : * et dicant
semper : Magnificetur D6minus, qui diligunt salutare tuum.

23. Ego autem mendicus sum et pauper : * Ddminus sollicitus est m6i.
24. Adjutor meus et protector meus tu es : * Deus meus ne tardaveris.
25. Requiem aetemam * dona €is D6mine.
26. Et lux perpetua * luceat eis.

2.

s Ana Domine * animam m^- am, qui- a pecca-

< , . . , .

vi tf-bi.
Psalm 40.

> • i

• V

I. Be-a-tus qui intelli-git super egenum et paupe-rem : * in
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df- e ma-la libe-rabit 6- um Ddminus. Flex : 6- um, f

2. D6minus cons£rvet 6um et vivificet e"um, f et beatum faciat 6um in
terra : • et non tradat £um in animam inimicdrum ejus.

3. D6minus 6pem ferat flli super Return dol6ris ejus : * unive"rsum
stratum ejus versasti in infirmitafe ejus.

4. Ego dixi : Domine miserere mei : * sana animam me"am, quia
peccav/ tibi.

5. Inimici m^i dix^runt mala mihi : * quando morie'tur, et perfbit
ndmen ejus?

6. Et si ingrediebatur ut videret, vana loqueb&tur : * cor 6jus con-
gregavit iniquita/e/w sibi.

7. Egrediebatur fbras, * et loquebatur in rdipsum.
8. Adversum me susurrabant 6mnes inimici mei : * adveYsum me

cogitabant ma/a mihi.
9. Verbum infquum constitu^runt adversum me : * Numquid qui

d6rmit non adjiciet ut resiirgat?
10. Etenim h6mo pacis meae, in quo sperdvi : * qui ed6bat panes

m6os, magnificavit super me supplanta//6nem.
11. Tu autem D6mine miserere m^i et resuscita me : * et retribuam els.
12. In hoc cognovi qudniam voluisti me : * qu6niam non gaudebit

inimicus m6us super me.
13. Me autem propter innocentiam suscepisti : * et confirmasti me in

conspectu tiio in aetepnum.
1A. Benedictus D6minus D6us Israel a sae"culo et usque in saeculum :*

fiat, fiat.
15. Requiem aetemam * d6na 6is Ddmine.
16. Et lux perpetua * luceaf eis.

3. Ant.
2. D

I-ti-vit * anima me- a ad De- um vf-vum : quan-

f--

-S * fcj JL- •—•—• • r-

dov^ni-am, et appare-bo ante fa-ci-em D6mi-ni?

Psalm 41.

I. Quemadmodum de-side-rat cervus ad f6ntes aqua- rum: *
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-A
• • • .

• •• • • • • — n -m •• D •

i-ta de-sfde-rat anima m£-a ad te D£- us.

2. Sitivit anima m£a ad Deum f6rtem vivum ;* quando veniam, et
apparebo ante facie/n Dei?

3. Fuerunt mihi lacrimae meae panes die ac ndcte : * dum dicitur
mihi quotidie : Ubi est Dens tiius?

L Haec recordatus sum, et effudi in me animam meam : * qu6niam
transibo in 16cum tabernaculi admirabilis, usque ad ddmum Dei.

5. In v6ce exsultati6nis et confessi6nis : * s6nus epul&.ntis.
6. Quare tristis es anima mea? * et quare conturbas me?
7. Spera in Deo, qu6niam adhuc confitebor ill! : * salutare vdltus

mei, et Deas meus.
8. Ad meipsum anima mea conturbata est : * propterea m6mor 6ro

tiii de terra Jordanis et Herm6niim a m6n^e m6dico.
9. Ab^ssus ab^ssum invocat, * in v<3ee cataractarum /udrum.

10. Omnia excelsa tua et fluctus tui * super me trans/erunt.
11. In die mandavit Dominus miseric6rdiam suam : * et n6cte cdnti-

cum ejus.
12. Apud me oratio Deo vitae meae : * dicam Deo : Susc6ptor

meus es.
13. Quare oblitus es mei? * et quare contristatus incedo, dum afflfgit

me inrmicus?
14. Dum confringuntur 6ssa mea, * exprobraverunt mihi qui tribulant

me inimic/ mei.
15. Dum dicunt mihi per singulos dies : Ubi est Deus tiius? * quare

tristis es anima mea, et quare conttirbas me ?
16. Spera in Deo, qu6niam adhuc confitebor illi : * salutare vultus

mei, et Deus meus.
17. Requiem aeternam * d6na e/s D6mine.
18. Et lux perpetua * luceat eis.

e -

6 -
Ne trad as bdsti- is animas

• • , •

confi-t6ntes

•• ••

ti-bi.

1
. Et animas pauperum tu-6rum ne obli-visca-ris in fi-nem.
Pater noster. said altogether in silence.
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Lesson VII.

SPiritus meus attenuabitur, dies
mei breviabuntur, et solum

mihi superest sepulcrum. Non pec-
cavi, et in amaritudinibus moratur
oculus meus. Libera me Domine, et
pone me juxta te, et cujusvis ma-
nus pugnet contra me. Dies mei
t rans ien t , cogitationes meae dis-
sipatae sunt, torquentes cor meum.

Resp. 5 = 1-

Job. ij, i-3 and II-IS.
Noctem verterunt in diem, et rur-
sum post t6nebras spero lucem.
Si sustinuero, internus domus mea
est, et in te"nebris stravi l£ctulum
meum. Putr^dini dixi : Pater meus
es, mater mea, et soror mea, ver-
mibus. Ubi est ergo nunc praesto-
latio mea, et patientiam meam quis
considerat?

Eccantem me * quo-ti- di- e, et non me paeni-

ten-tem,

W *• %

timor
i

m

_ •

mortis contur- bat me : *

i i Pi*

Qui-

•

a in

•

m-

> no nulla est red-^mpti- o,
—\

mi-se-re-re

y—-j " • r

me-

• • ••

I

1

De-us,

\ A • 1

et sal-

*• •"

va m e . }

•• •

/. De-

( 5 J

US, m

••

nomine
i

1. ! 1
^ Pi • •

tu-o
g

^•» •
1 I •

sal- vum me

•

fac, et in virtu-te tu- a lf-be-

ra me. * Qui-a.
Lesson VIII.

PEUi meae, consumptis carnibus,
adha^sit os meum, et derelicta

sunt tantummodo labia circa dentes
meos. Miseremini mei, miseremini
mei, saltern vos amici mei, quia
manus Domini te"tigit me. Quare
persequimini me sicut Deus, et
carnibus meis saturamini? Quis mi-
hi tribuat ut scribantur sermones
mei? quis mihi det ut exarentur in

Job ig, 20-2J.

libro stylo ferreo, et plumbi lami-
na, vel celte sculpantur in silice?
Scio enim quod redemptor meus vi-
vit, et in novissimo die de terra sur-
reeturus sum : et rursum circum-
dabor pelle mea, et in carne mea
videbo Deum meum. Quem visurus
sum ego ipse, et oculi mei conspe-
ctiiri sunt, et non alius : reposita
est haec spes mea in sinu meo.
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the Dead.
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• IV
n6-li

i

J

1

me ju-di- ca- re : ni-hil dfgnum in consp^ctu
4-^^-h

tu- o 6- gi : fd- e-o d£-pre- cor ma- jesta-

± • •_ "1yMy • j
tern tu- am, * Ut tu De"- us d^-le- as i n -

^

iqui-ta- tern

r a •? '

am. y . Ampli- us lava

8
a

me Domine ab injusti- ti- a me*- a, et a de- lfcto

t_- 1 msl^

me- o munda
Lesson IX.

me. Ut tu.
Job io, 18-22.

QUare de vulva eduxisti me? qui
utinam consumptus essem, ne

6culus me vid^ret! Fuissem quasi
non essem, de utero translates ad
tumulum. Numquid non paucitas
di^rum meorum fini^tur brevi? Di-
mitte ergo me, ut plangam paulu-

lum dolorem meum : antequam
vadam, et non rev£rtar, ad terram
tenebrosam et opertam mortis cali-
gine, terram miseriae et tenebra-
rum, ubi umbra mortis, et nullus
ordo, sed sempiternus horror inha-
bitat.

If only the third Nocturn is said, the following Responsory is now sung :

1. 3
Ibe-ra me * D6-mi-ne de vf- is infer-
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T~lV

ni, qui portas ae"re- as confre- gi~ sti : et vi-

si-ta- sti infernum, et dedfsti 6- is lu- men,

% -• •- A

ut vi-de'-rent te : * Qui errant in poe-nis te-

<&& $
nebra- rum. y . Clamantes et di-

ce*ntes : Adveni-

•—•

sti Rede'mptor

• • •

no- ster. *Qui

LLf_

e- rant. y . R^qui-em aet^rnam dona 6- is Domine

JEE 4*
" • y,

et lux perp^- tu-a luce- at 6- is. * Qui e-rant.

If the three Nocturns are said, the foregoing Responsory is omitted and
the Responsory Libera me Domine. 1767, is sung instead.

AT LAUDS.

The Office begins directly by the Antiphon.

l.Ant.ll
l . f _ ' ' • , . . J = g = 7 ^ p. . / „.

Xsultabunt Domino * ossa humi-li- d-ta.
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p
k

g
i

• • • ^
• •

Mi-se-re"-re m

» _ m
• 1

6- i

Q •_•
1 •

Psalm

•
•

5 0 .

D^- us, * secundum

m m

magnam

i •
• • i

mi-se-

rl-c6r-di- am tu- am.

1 Et secundum multitudinem miserati6num tuarum, * dele iniqui-
t&tern meam.

3. Amplius lava me ab iniquitate mea : * et a peccato mio miinda
me.

4. Qu6niam iniquitatem meam ego cogn6sco : * et peccatum meum
contra me est semper.

5. Tibi s61i peccavi, et malum eoram te feci : * ut justificeris in ser-
m6nibus tuis, et vincas cum yad/earis.

6. Ecce enim in iniquitatibus coneeptus sum : * et in peccatis conc£-
pit me mater mea.

7. Ecce enim yeritatem dilexisti: * incerta et occulta sapientiae tuae
manifests// mihi.

8. Asperges me hyss6po, et mund^bor : * lavabis me, et super nivem
dea/b^bor.

9. Auditui meo dabis gaudium et laetitiam : * et exsultabunt 6ssa
humi/i&ta.

10. Averte faciem tuam a pecedtis meis : * et 6mnes iniquitates mias
dele.

11. Cor mundum crea in me Deus : * et spfritum rectum innova in
visdribus meis.

12. Ne projicias me a f&cie tua : * et spiritum sanctum tiium ne
au/eras & me.

13. Redde mini laetitiam salutaris tui : * et spiritu principd// con-
firma me.

14. Docebo iniquos vias tiias : * et impii ad te convertentur.
15. Libera me de sanguinibus Deus, Deus saliitis meae : * et exsul-

tabit lingua mea justfMain tiiam.
16. Domine labia mea aperies : * et os meum annuntiabit Idadem

tiiam.
17. Qu6niam si voluisses sacrificium, dedissem litique : * holocaustis

non de/cetdberis.
18. Sacrificium D6o spiritus contribul^Ltus : * cor contrftum et humi-

liatum Deus non despicies.
19. Benigne fac D6mine in b6na voluntate tiia Sion : * ut aedificen-

tur miirr Jerusalem.



At Lauds. 1801
20. Tune acceptabis sacrificium justitiae, oblati6nes et holoe&usta :*

tune imponent super altare tuum vitulos.
21. Requiem aeternam * dona eis Domine.
22. Et liix perpetua * luceat eis.

2. Ant. 6 . - ' . . h A r ^ M
8.G " • , ? * • * • , • ' ~

Xaudi D6mine * o-ra-ti- onem m6- am : ad te

omnis ca- ro veni- et.
Psalm 64.

I. Te de-cet hymnus De-us in Si- on : * et tf-bi redde-tur

! " • — • - :
~Q~~F"

v6-tum /^y^ rusa - l em. Flex : a- quis, f

2. Exaudi orationem meam : * ad te omnis cdro veniet.
3. Verba iniquorum praevaluerunt super nos : * et impietatibus n6-

stris tu pro/?///&beris.
4. Beatus quern elegisti et assumpsisti : * inhabitant in atriis tuis.
5. Replebimur in bonis domus tuae : * sanctum est t^mplum tiium,

mirabile in aequit&te.
6. Exaudi nos Deus salutaris n6ster, "^spes omnium finium terrae, et

in mdri 16nge.
7. Praeparans montes in virtute tiia, accinctus potentia : * qui con-

turbas profundum maris, sonum fluctuum ejus.
8. Turbabuntur gentes, et timebunt qui habitant t^rminos a signis

tiiis : * exitus matutini et vespere deleetabis.
9. Visitasti terram et inebriasti earn : * multiplicasti locuple/dre earn.

10. Flumen Dei repletum est aquis, f parasti cibum illorum; * qu6-
niam ita est praeparatto ejus.

11. Rivos ejus inebria, multiplica genimina ejus : * in stillicidiis 6}us
\?ittkbitur germinans.

12. Benedices coronae anni benignitatis tiiae : * et campi tui reple-
buntur ubert&te.

13. Pinguescent speci6sa deserti: * et exsultati6ne c611es accingentur.
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14. Indiiti sunt adetes 6vium, f et valles abundabunt frumento : *
clamabunt, etenim hjfmnum dicent.

15. Requiem aeternam * d6na eis D6mine.
16. Et lux perpetua * luceat eis.

ffi E susc£- pit * dexte-ra tii-a, D6mine.

Psalm 62.

4-8-

i. D^-us, D6- us m£- us * ad te de hi- ce vi-gi-lo.

Flex : inaquosa : f

2. Sitivit in te anima mea, * quam multipliciter tibi earo mea.
3. In terra deserta, et invia, et inaqu6sa : f sic in sancto apparui

tibi, * ut viddrem virtutem tuam, et gldriam tuam.
4. Qu6niam melior est miseric6rdia tua super vitas : * labia mea

laudabunt te.
5. Sic benedfcam te in vita mea : * et in n6mine tuo levabo manus

meas.
6. Sicut adipe et pingu6dine repleatur anima mea : * et labiis exsul-

tati6nis laudabit os meum.
7. Si m6mor fui tiii super stratum m6um, f in matutinis medit^bor in

te : * quia fuisti adjutor me us.
8. Et in velamento alarum tuarum exsultabo, f adhadsit anima mea

post te : * me suscepit dextera tua.
9. Ipsi vero in vanum quaesi£runt animam m6am, f introibunt in

inferi6ra terrae : * traddntur in manus gladii, partes vulpium erunt.
10. Rex vero laetabitur in D6o, f laudabuntur 6mnes qui jiirant in

eo : * quia obstructum est os Ioqu6ntium iniqua.
11. R6quiem aetepnam * d6na eis D6mine.
12. Et liix perpetua * luceat eis.

4. Ant. "i z 1 • • • — • — i — . I • —
2-p *. . fr

p6rta fnfe-ri * ^ru-e D6mine animam m^- am.



• •

i. Ego

Tb • •

Canticle of

df-xi : In

Q—+-

At Lauds.

Ezechias.

dimi-di- o di- 6-rum

• • n

Isaiae 38, 2

• " a • '

me-6- rum,

1603

ro-20.

— • — • m~i

*vadam ad

fnfe-ri. Flex: fi-ni-es me : f

2. Quaesfvi residuum annorum me6rum : * dixi : Non vid^bo D6mi-
num De"um in terra v/ventium.

3. Non aspiciam hominem ultra, * et habitatorem quietis.
L Generatio mea ablata est, et convoluta est a me, * quasi taberna-

culum pastdvum.
5. Praecisa est velut a texente vita m6a : f dum adhuc ordirer sucei-

dit me : * de mane usque ad ve"speram fin/es me.
6. Sperabam usque ad mane : * quasi leo sic contrivit 6mnia 6ssa

7. De mane usque ad ve"speram finies me : f sicut pullus hiriindinis
sic clamabo, * meditabor ut ctflumba.

8. Attenuati sunt oculi mei, * suspictentes in exeelsum.
9. Domine vim patior, responde pro me. * Quid dicam, aut quid

respondebit mihi, cum ipse fecerit?
10. Recogitabo tibi omnes annos meos, * in amaritudine animae meae.
11. D6mine si sic vivitur et in talibus vita spiritus m^i, f corripies me

et vivifieabis me. * Ecce in pace amaritudo mea awarissima.
12. Tu autem eruisti animam meam ut non periret : * projecisti post

tergum tuum omnia pecca/a mea.
13. Quia non infe"rnus confitebitur tibi, f neque mors laudabit te : *

non exspectabunt qui desce'ndunt in lacum verita/em tuam.
14. Vivens vivens ipse confite'bitur tibi, sicut et ^go h6die : * pater

ffliis notam faciet veritatem tuam.
15. Domine salvum me fac : * et psalmos n6stros cantabimus cunctis

di^bus vitae n6strae in domo D6mini.
16. Requiem aeternam * dona &s D6mine.
17. Et lux perpetua * luceat eis.

5. Ant.
7. a

0 • !" ' " • • • •

- mnis spi-ri-tus * laudet D6minum.
801. — 65
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i

I .

I

6-

• s • • • • •
i

Psalm 150.
• n • a

Lauda-te D6minum in san- ctis 6-

in firmamdnto virtu-

V

tis £- jus.

jus :

• • •

* lauda-te e-um

Flex; bene-sonantibus : f
2. Laudate eum in virtiitibus 6jus : * laudate 6um secundum multitii-

dinem magnitudinis 6jus.
3. Laudate 6um in s6no tubae : * laudate 6um in psalteiio et eithara.
4. Laudate 6um in timpano et eh6ro : * laudate 6um in ehbpdis et

6rgano.
5. Laudate 6um in c^mbalis benesonantibus : f laudate 6um in cym-

balis jubilatibnis : * 6mnis spiritus laudet Dominum.
6. Riquiem aet^rnam * d6na eis D6mine.
7. Et lux perpetua * luceat 6is.

•

•
i

Audf-vi vocem de caelo

- • •

di-centem

||

i
mi-hi.

a1 a* a*

. Be-a-ti mortu-i qui in Domino mo-ri-untur.

At Bened.
Ant. 2. D

Hi—• • — — •-

VA
i

•? a*
•B "

-go

* a a1 i

sum

a "

* re-surrecti- o

• a !•1 a

et vf-ta :

1
' • 1

1

qui

• ^^

credit

|
1

in

me, et-i- am si mortu-us fu-e-rit, vi-vet: et omnis qui

r—8 ' % .. ..• •

vf-vit et credit in me, non mo-ri-e-tur in aet^rnum.
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Canticle of Zachary. Luc. i, 68-yg.

tA . . • • • • • • • • *
^ • • • > I • • Q •

• • • • • > •

I. Benedictus Dominus D£-us Isra-el : * qui-a vi-si-tavit, et

• Q • • •
fe'-cit redempti- onem plefrz's su- ae. 2. Et erexit...

2. Et erexit c6rnu salutis n6bis : * in d6mo David puerr sui.
3. Sicut locutus est per os sanet6rum, * qui a sa^culo sunt, propheta-

ru.m ejus :
A. Salutem ex inimicis n6stris, * et de manu 6mnium qui od6runt nos:
5. Ad faciendam misericbrdiam cum patribus ndstris : * et memorari

testam^nti su/ sancti.
6. Jusjurandum, quod juravit ad Abraham patrem ndstrum, * datu-

rum se n6bis.
7. Ut sine tim6re de manu inimic6rum nostr6rum liberdti, * servia-

mus illi :
8. In sanctitate et justitia coram ipso, * 6mnibus di6bus ndstris.
9. Et tu puer proph^ta Altissimi voedberis : * praeibis enim ante

faciem Domini parare vias ejus.
10. Ad dandam sci^ntiam salutis ple"bi ejus : * in remissi6nem pecca-

t6rum e6rum :
11. Per viscera misericdrdiae D6i n6stri : * in qufbus visitavit nos,

6riens ex ̂ .lto.
12. Illuminare his qui in te"nebris et in umbra m6rtis sedent : * ad

dirig^ndos pedes nostros in viam pdcis.
13. Riquiem aeternam, * d6na 6is D6mine.
14. Et lux perpetua * luceat eis.
Here all kneel. Pater n6ster. continued in silence.
y . Et ne nos indiicas in tentationem.
f̂. Sed libera nos a malo.

The
burial,

D
% •

Psalm 129.
following Psalm is omitted on the day
and whenever the Office is of double rite.

E pro-fundis clamavi

•

• a

•

Ddmine : *

on the day of

I
•

Domine

exaudi v6cem m^- am.



1806 Masses for the Dead.

2. Fiant aures tuae intendentes * in v6cem deprecati6nis meae.
3. Si iniquitates observavem D6mine : * Domine, quis sustinebit?
4. Quia apud te propitidfr'o est : * et propter legem tuam sustinui te

D6mine.
5. Sustinuit anima me"a in verbo ejus :*speravit anima mea in D6mino.
6. A cust6dia matutina usque ad n6ctem, * speret Israel in Domino.
7. Quia apud Dominum miseneordia : * et copiosa apud eum

redemptio.
8. Et ipse vidimet Israel * ex 6mnibus iniquitatibus ejus.
9. Requiem aeternam * d6na eis D6mine.

10. Et lax /?erpetua * luceat eis.

The Prayers indicated at Vespers, p. 1777, are next said.
But at a Burial, Lauds end as on p. 1766.

MASSES FOR THE DEAD.
IT On All Souls' day Nov. 2, every priest may celebrate three Masses. The

first Mass is that given below, which is the Mass specially assigned to this
day. This is the only Mass which may be sung. The second Mass is that
of the Anniversary day, 1816; but in the Collect the words quorum anniversa-
rium depositionis diem commemoramus are omitted. The third is the Daily
Mass for the Dead. p. 1817, with only one Collect Deus veniae largitor. In
this Collect the words nostrae congregationis fratres, propinquos et benefactores,
qui... are replaced by animas famulorum famularumque tuarum, quae... The
Sequence is said at the three Masses.

I. — MASS FOR ALL THE FAITHFUL DEPARTED.

All as in the Mass on the day of burial, p, 1807, except the following :
Collect.

"TTId&ium Deus 6mnium Conditor
JT et Redemptor, animabus famu-
lorum famularumque tuarum remis-
si6nem cunct6rum tribue peccat6-

optaverunt, piis supplicati6nibus
consequantur : Qui vivis et regnas
cum Deo Patre, in unitate Spiritus
Sancti, Deus.

rum rut indulg£ntiam, quam semper
Lectio Epistolae beati Pauli Apostoli ad Corinthios. / . Cor. i5.

FRatres : Ecce myst^rium vobis
dico : Omnes quidem resurg6-

mus, sed non omnes immutabimur.
In momento, in ictu oculi, in novis-
sima tuba : canet enim tuba, et m6r-
tui resurgent incorrupti : et nos
immutabimur. Oportet enim corru-
ptibile hoc induere incorruptionem;
et mortale hoc induere immortali-

duerit immortalitatem, tune fiet ser-
mo qui scriptus est : Abs6rpta est
mors in vict6ria. Ubi est mors vi-
ct6ria tua? ubi est mors stimulus
tuus? Stimulus autem mortis pecca-
tum est : virtus vero peccati lex.
Deo autem gratias, qui dedit nobis
vict6riam per D6minum nostrum
Jesum Christum.

tatem. Cum autem mortale hoc in-
•i> Sequentia sancti Evangelii secundum Joannem. Joann. 5. d.

T N illo t^mpore : Dixit Jesus turbis
X. Judaeorum : Amen, amen dico
vobis, quia venit hora, et nunc est,

quando mortui audient vocem Filii
Dei : et qui audierint, vivent. Sicut
enim Pater habet vitam in semet-
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ipso, sic dedit et Filio habe"re vitam
in semetipso : et potestatem dedit
ei judicium facere, quia filius homi-
nis est. Nolite mirari hoc, quia venit
hora, in qua omnes, qui in monu-

mentis sunt, audient vocem Filii
Dei : et proce"dent, qui bona fece"-
runt, in resurrectionem vitae : qui
vero mala ege"runt, in resurrectib-
nem judicii.

Secret.
Ostias, quae"sumus, Domine,
quas tibi pro animabus famulo-

rum famularumque tuarum off^ri-

mus, propitiatus intende : ut quibus
fidei Christianae meritum contulisti,
dones et pra£mium. Per Dominum.

Postcommunion.
Nimabus, quadsumus, D6mine, | et tuae redempti6nis facias esse par-
famulorum famularumque tua-1 ticipes : Qui vivis et regnas cum

rum oratio proficiat supplicantium : j Deo Patre.
ut eas et a peccatis 6mnibus e"xuas, i

II. — MASS ON THE DAY OF THE DEATH
OR ON THE DAY OF BURIAL.

Intr. S"
6. ~ -•8^^^^:i it- •'i'f1't . Utir

•
i

XI

V
• ••

Equi-em
k m

p \

* aete"r- nam

•

do-na

m m 15 "

> • •

6-

•1

is Domi-

ne : et

a PL

lux

-s—

perpe-tu-

- • •

a

" •

lu-ce-

•

at

i •

e- is.

1
-•—•-»—i

Ps. Te de-cet hymnus Dd-us in Si-on, et ti-bi reddetur

s— T~r ^

votum in Jerusa-lem : * exaudi ora-ti- onem me-am, ad

s
• - . ^ — • : • •

te omnis caro veni-et. Requi-em.

Repeat Requiem, as for as the Psalm.

6.

K
j-jg—i rH h J • - ' •

• • V %# •

Y-ri- e * e- 1̂ - i-son. iij. Chri-ste e- \6- i-
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ft
•

son. iij

—i-̂
•

V

t\Kf-ri-e

• • • '

Masses

e-

for

•

le-

the Dead

• •*

i-son. if.

• b % • • • • '

K^-ri- e

* e- le"- i-son.
Collect.

DEus, cui pr6prium est misereri obliviscaris
semper et parcere, te supplices

exoramus pro anima famuli tui N.,
(famulae tuae N.) quam h6die de
hoc sa6culo migrare jussistig j ut non
tradas earn in manus inimfci, neque

in finem, sed jubeas
earn a sanctis Angelis suscipi, et ad
patriam paradfsi perduci; ut, quia in
te speravit et credidit, non poenasp p
inferni sustineat, sed gaudia aeterna
possideat. Per Dominum.

Lectio Epistolae beati Pauli Apostoli ad Thessalonicenses.
/ . Thess. 4, IS-IS.

PRatres : N61umus vos ignorare
de dormientibus, ut non contri-

stemini, sicut et ceteri, qui spem non
habent. Si enim credimus quod Je-
sus m6rtuus est et resurrdxit; ita et
Deus eos qui dormierunt per Je-
sum, adducet cum eo. Hoc enim
vobis dfcimus in verbo D6mini, quia
nos, qui vivimus, qui residui sumus
in adv6ntum D6mini, non praeve-
ni^mus eos qui dormierunt. Qu6-

niam ipse D6minus in jussu, et in
voce Archangeli, et in tuba Dei de-
sc£ndet de caelo : et m6rtui qui in
Christo sunt, resurgent primi. Defn-
de nos, qui vivimus, qui relinqui-
mur, simul rapiemur cum illis in
nubibus 6bviam Christo in aera, et
sic semper cum D6mino erimus.
Itaque consolamini fnvicem in ver-
bis istis.

R l*t
Equi- em * aeter- nam do- na 6- is

P.S
Do- mi- ne :

•
• •* •ml^ftn! . ! Hp

et lux perpe-

r ' m ' '*
tu-a lu- ce-at 6- is.

In mem6-ri- a aet^r-
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na rit ju-

stus : ab audi-ti- one ma- la

y a
non - bit.

Tract. S"
8. I

-•—•—•—• • •

H Bsol- ve, * D6-mi-ne, animas 6mni-um

fid^-li-um de-functo- rum ab 6mni vin-cu-

$

lo de-li- ct6-rum. J. Et gra-ti-a tii-a fllis

6 - • ftfl IL. .

succurrdn- te, me-re-4ntur e-vade-re ju-

ia " s . . . . .

di-ci- um ulti- 6- nis. J. Et lii-cis aeter-

I f • >J

nae be-a-ti-tu- di- ne * p^rfru- i.

>a.a;»i
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Seq. i

Masses for the Dead.

1.

D
u

I- es frae, df- es ilia, Sol vet sae*clum in fa villa :

• *—•-
•

T^ste David cum Sibylla. Quantus tremor est futurus,

—-*-*

Quando ju-dex est venturus, Cuncta stricte discussurus!

I • •—£•

• S s %4 • • p
•
• • • • • ••

Tuba mi-rum spar- gens s6num Per sepulcra regi- 6num,

t HI—•-

• _•

C6get

fi •
11 •

omnes

• B •

ante thronum.

• • •*

Mors

1 g
i •

stup^-bit

•

et natii-

•

ra, Cum resurget cre-a-tura, Judi-can-ti responsura.

Lfber scriptus pro-fe-r^-tur, In quo to-tum contin^-tur,

•
Unde mundus judi-cd-tur. Judex ergo cum sede*bit,

s

Quidquid la-tet appar^bit : Nil inultum reman^bit.
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t
Quid sum mf-ser tune dicturus? Quern patr6-num roga-tu-

i—T

rus? Cum vix Justus sit securus. Rex tremendae ma-je-

•

sta-tis, Qui sal-vandos salvas gra-tis, Salva me, fons pi- e-

s—

i

v
ta-tis. Recorda-re ]6- su pi- e, Quod sum causa tu-ae

• " •

vi-ae : Ne me pe"r-das ilia df- e. Quaerens me, se- df-

sti

— * •

lassus :

• •

Redemisti

"*-Ti i~n
V-a-f

crucem

1
 PB

passus

9 •

: Tantus

• •

la- bor

•

non

sit cassus. Juste judex ul-ti-6nis, D6-num fac remissi-6-

•"
^

nis, Ante df- em ra-ti- onis. Ingemfsco, tamquam

3

r^-us : Culpa rubet vultus me- us : Suppli-canti parce
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Masses for the Dead.

-•—S-

D<f- US. Qui

9

Ma-rf-

• "i

am

•

absolvfsti,

• ••

Et

• •

latro-nem

• •

exau-

i

dfsti, Mi-hi quoque spem dedfsti. Prices m^-ae non sunt

• •

dfgnae : Sed tu bo-nus fac benfgne, Ne per-e'nm* cre*mer

igne. Inter

•

oves

—2—*T"

16-

—%i

cum

•

prae'sta, Et

•

ab ha^dis me

Is '
sequestra, Sta-tu-ens in parte d^xtra. Confu-td-tis ma-

• ' f[| 1 • , • , , T T ~ 1 - a V> •. » J
• • 1—*—* **s

ledictis, Fldmmis acribus addictis, V6ca me cum be-

ft- 7 T t
nedictis. Oro supplex et accli-nis, Cor contrf-tum qua-

si cf-nis : Ge*-re curam m^- i ff-nis. Lacrimosa di- es

Lt*. • •'

flla, Qua resurget ex favilla Judi-candus h6-mo



Masses for the Dead. 1813

fc=7
£ • -•

re*-us : Hu-ic ergo par- ce D6-us. Pi-e D6mine,

*

-N4
dona 6- is re"qui- em. A- men.
4* Sequentia sancti Evangelii secundum Joannem. Joann. II, 21-27.

IN illo te"mpore : Dixit Martha ad
Jesum : Domine, si fufsses hie,

frater meus non fuisset mortuus :
sed et nunc scio, quia quaecumque
pop6sceris a Deo, dabit tibi Deus.
Dicit 1111 Jesus : Resurget frater
tuus. Dicit ei Martha : Scio quia re-
siirget in resurrecti6ne in novissimo

die. Dixit ei Jesus : Ego sum resur-
re"ctio et vita : qui credit in me,
6tiam si mortuus fuerit, vivet : et
omnis, qui vivit et credit in me, non
morie'tur in aete"rnum. Credis hoc?
Ait Illi : Utique, Domine, ego cr6-
didi, quia tu es Christus Filius Dei
vivi, qui in hunc mundum venlsti.
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Secret.
itiare, qua^sumus D6mine,

animae famuli tui iV. (famulae
tuae N.), pro qua hristiam laudis
tibi immolamus, majestatem tuam

Preface for the Dead, p. 10.

suppliciter deprecantes : ut per haec
piae placationis officia, pervenire
mereatur ad requiem sempit£rnam.
Per Dotninum.
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dona e-is Domine, et lux perp6-tu-a luce-at e- is. * Cum
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sanctis tu- is in aeternum, qui- a pi- us es.

Postcommunion.

PRaesta, quadsumus omnipotens
Deus : ut anitna famuli tui N.

(famulae tuae N.)} quae h6die de
hoc sa^culo migravit, his sacrificiis

purgata, et a peccatis expedita,
indulgentiam pariter et requiem
capiat sempiternam. Per D6mi-
num nostrum.

R Equi-6scant in pa-ce. 1^. Amen.



1816 Masses for the Dead.
After Mass, if the corpse be in the church, the ceremony called Absolution

takes place as on p. 1766. When the body of the deceased is not present, and
also on the third, seventh, and thirtieth days after the death, the Absolution
takes place as on p. 1820.

IT On the third, seventh, and thirtieth days after the death, the Mass for the
day of burial is said, but the Collect, Secret, and Postcommunion are as follows :

Collect.

QUa6sumus D6mine, ut animae
famuli tui N. (famulae tuae N.),

cujus depositi6nis diem tritium (or
s^ptimum, or trig^simum) comme-

moramus, Sanctdrum atque electo-
rum tudrum largiri digneYis cons6r-
tium : et rorem miseric6rdiae tuae
per6nnem infundas. Per D6minum.

Secret.
Unera, quae"sumus Domine,
quae tibi pro anima famuli

tui N. (famulae tuae N.), offeYimus,

placatus int£nde : ut reme'diis pur-
gata caelestibus, in tua pietate re-
qutescat. Per Ddminum.

s Postcommunion.
Uscipe D6mine preces nostras
pro anima famuli tui N. (famu-

lae tuae N.): ut, si quae ei maculae

de terr^nis contagiis adhaese"runt,
remissionis tuae miseric6rdia de-
leantur. Per D6minum.

T For a Sovereign Pontiff, a Cardinal, a Bishop, or a Priest, on the day
of burial and on the anniversary days, the Mass said is that of the Comme-
moration of all the Faithful departed, p. 1806, with the Collect, Secret, and
Postcommunion as given in the Various Prayers, pp. 1821-1822.

III. — ON THE ANNIVERSARY DAY OF THE DEATH.
The Mass is said as on the day of burial, p. 1807, except the following :

Collect.

DEus indulgentiarum D6mine, f
da animae famuli tui N. (fa-

mulae tuae N.t or animabus fa-
mulorum famularumque tuarum),
cujus (quorum) anniversarium de-

Lectio libri Machabaeorum. 2. Mach. 12, 43-46.

positionis diem commemoramus, *
refrige"rii sedem, qutetis beatitudi-
nem, et liiminis claritatem. Per D6-
minum nostrum.

IN diebus illis : Vir fortissimus
Judas, facta collati6ne, duodecim

millia drachmas arg^nti misit Jero-
s61ymam ofif̂ rri pro peccatis mor-
tu6rum sacrificium, bene et reli-
gi6se de resurrecti6ne c6gitans (nisi
enim eosqui ceciderant, resurrectu-

et vanum orare pro mortuis) : et
quia considerabat quod hi, qui cum
pietate dormiti6nem acc6perant,
optimam haberent rcpositam gra-
tiam. Sancta ergo et saliibris est
cogitatio pro defunctis exorare, ut
a peccatis solvantur.

ros speraret, superfluum videretur,
•J- Sequentia sancti E vangelii secundum Joannem. Joann. 6,37-40.

IN illo t^mpore : Dixit Jesus tur-
bis Judaeorum : Omne quod dat

mihi Pater, ad me v6niet : et eum
qui venit ad me non ejiciam foras;
quia desc^ndi de caelo, non ut fa-
ciam voluntatem meam, sed volun-
tatem ejus qui misit me. Haec est
autem voluntas ejus qui misit me,

Patris : ut omne quod dedit mihi,
non perdam ex eo, sed resuscitem
illud in novissimo die. Haec est
autem voluntas Patris mei qui misit
me : ut omnis qui videt Filium et
credit in eum, habeat vitam aeter-
nam : et ego resuscitabo eum in no-
vfssimo die.
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Secret.

PRopitiare Domine supplicatio-
nibus nostris, pro anima famuli

tui N. (famulae tuae N., or anima-
bus famulorum famularumque tua-
rum), cujus (quorum) hodie annua

Postcommunion,
T)Raesta qua&sumus D6mine : ut diem commemoramus; his purgata

dies agitur, pro qua (quibus) tibi
offerimus sacrificium laudis : ut earn
(eas) Sanctorum tuorum cons6rtio
sociare digneris. Per Dominum.

XT anima famuli tui N. (famulae
tuae N., or animae famulorum
famularumque tuarum, cujus (quo-
rum) anniversarium depositions

(purgatae) sacrificiis, indulgentiam
pariter et requiem capiat (capiant)
sempite"rnam. Per Dominum.

IV. — THE DAILY MASS FOR THE DEAD.

The Mass is said as on the day of burial, p. 1807, except the following :

For deceased

D
Bishops and Priests.
Collect.

Eus, qui inter apostolicos Sacer-
dotes, famulos tuos pqntificali

seu sacerdotali fecisti dignitate vi-

g^re : praesta quaesumus; ut e6rum
quoque perpetuo aggreg^ntur con-
s6rtio. Per Dominum nostrum.

For deceased Brethren, Relations, and Benefactors.

Colled.

DEus veniae largitor et humanae
salutis amator : quaesumus cle-

m^ntiam tuam; ut nostrae congre-
gatidnis fratres, propinquos etbene-
Fact6res, qui ex hoc saeculo transi6-

For all the Faithful departed. Collect. Fidelium. p. 1806.

runt, beata Maria semper Virgine
intercedente cum 6mnibus sanctis
tuis, ad perpe"tuae beatitudinis con-
s6rtium pervenire concedas.

Lectio libri Apocalypsis beati Joannis Apostoli. Apoc. 14, i3.

IN di6bus illis : Audivi vocem de
caelo dic^ntem mihi : Scribe :

Beati mortui qui in D6mino mo-

riuntur. Amodo jam dicit Spiritus,
ut requiescant a laboribus suis :
6pera enim illorum sequuntur illos.

The Sequence Dies irae. may never be omitted when the Daily Mass is sung.
In low Masses, it may be said or not, at the priest1 s choice.

4* Sequentia sancti Evangelii secundum Joannem, Joann. 6, 5i-55.

IN illo t^mpore : Dixit Jesus tur-
L bis Judaeorum : Ego sum panis

vivus qui de caelo descendi. Si quis
manducaverit ex hoc pane, vivet in
aet^rnum : et panis quern ego dabo,
caro mea est pro mundi vita. Liti-
gabant ergo Juda6i ad invicem, di-
centes : Quomodo potest hie nobis
carnem suam dare ad manducan-

dum ? Dixit ergo eis Jesus : Amen,
amen dico vobis : nisi manducav^-
ritis carnem Filii hominis, et bibdri-
tis ejus sanguinem, non habebitis
vitam in vobis. Qui manducat meam
carnem et bibit meum sanguinem,
habet vitam aeteYnam : et ego re-
suscitabo eum in novissimo die.
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For deceased Bishops and Priests.

Secret.

p Domine qua&sumus, pro
animabus famul6rum tu6rum

ontincum seu Sacerd6tum, quas
offerimus hostias : ut quibus in hoc

saeculo pontificate seu sacerdotale
donasti meYitum, in caetesti regno
Sanctorum tuorum jubeas jungi con-
sortio. Per Dominum.

For deceased Brethren, Relations, and Benefactors.

Secret.

DEus, cujus misericordiae non est
numerus, suscipe propitius pre-

ces humilitatis nostrae : et anima-
bus fratrum, propinqu6rum et bene-

factorum nqstrorum, quibus tui n6-
minis dedisti confessionem,perhaec
sacram^nta salutis nostrae, cunct6-
rum remissionemtribue peccat6rum.

For all the Faithful departed. Secret. Hostias. p. 1807.

For deceased Bishops and Priests.

Postcommunion.

PRosit, quae"sumus Domine, ani-
mabus famulorum tuorum Pon-

tificum, seu Sacerdotum, misericor-
diae tuae implorata dementia : ut

ejus, in quo speraverunt et credide"-
runt, aeternum capiant, te miseran-
te, cons6rtium. Per Dominum.

For deceased Brethren, Relations and Benefactors.

Postcommunion.

PRaesta, quaesumus omnipotens
et mise"ricors Deus : ut anitnae

fratrum, propinquorum, et benefa-
ct6rum nostrorum, pro quibus hoc

majestati; per hujus virtutem sacra-
menti a peccatis omnibus expiatae,
lucis perp^tuae, te miserante, reci-
piant beatitudinem.

sacrificium laudis tuae obtulimus
For all the Faithful departed. Postcommunion. Animabus. p. 1807.

VARIOUS PRAYERS FOR THE DEAD.

For a deceased Priest.

Collect.

DEus, qui inter apostolicos Sa-
cerdotes famulum tuum N. sa-

cerdotali fecisti dignitate vig^re :

praesta quaesumus; ut e6rum quo-
que perpkuo aggregetur consortio.
Per Dominum.

Secret.

SUscipe, D6mine quaesumus, pro
anima famuli tui N. Sacerdotis,

quas oflterimus h6stias : ut cui in
hoc saeculo sacerdotale donasti I

me'ritum, in cael^sti regno Sancto-
rum tuorum jubeas jungi cons6rtio.
Per Dominum.
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Postcommunion.

PRosit, quae"sumus Domine, ani-
mae famuli tui N. Sacerdotis

misericordiae tuae implorata cle-

me"ntia : ut ejus, in quo speravit et
credidit, aeternum capiat, te mise-
rante, cons6rtium. Per Dominum.

For a Bishop the same Prayers are said, the words sacerdotali. Sacerdotis.
and sacerdotale being replaced by pontificali. Pontificis. and pontificate
respectively. For a Cardinal, after the name of the deceased, mention is
made of his dignity as indicated on p. 1821 or p. 1822.

For two or more deceased, the Prayers are said as in the Daily Mass for
the Dead, p. 1817.

For a Man deceased.

Collect.
TNclina Domine aurem tuam ad
JL preces nostras, quibus misericor-
diam tuam supplices deprecamur rut
animam famuli tui N., quam de hoc

saeculo migrare jussisti, in pacis ac
lucis regione constituas; et Sanct6-
rum tuorum jiibeas esse consortem.
Per Dominum.

Secret.
Nnue nobis, qua^sumus D6mine,
ut animae famuli tui N. haec

totius mundi tribuisti relaxari deli-
cta. Per Dominum.

prosit oblatio : quam immolando
Postcommunion.

Bsolve, qua^sumus Domine, ani-
mam famuli tui N. ab omni

vinculo delictorum : ut in resurre-

ctionis gloria inter Sanctos et el£-
ctos tuos resuscitatus respiret. Per
Dominum.

For a Woman deceased.
Collect.

/~VUae"sumus Domine, pro tua pie-
U tate miserere animae famulae
tuae Â . : et a contagiis mortalitatis

exiitam, in aet6rnae salvationis par-
tern restitue. Per Dominum.

Secret.
IS sacrificiis, quaesumus D6mi-
ne, anima famulae tuae N. a

peccatis omnibus exuatur, sine qui-
bus a culpa nemo liber exstitit : ut

per haec piae placationis officia,
perpetuam misericordiam conse-
quatur. Per Dominum nostrum.

Postcommunion.
TNveniat, quaesumus Domine,
X anima famulae tuae N. lucis
aeternae consortium : cujus perp6-

tuae misericordiae consecuta est
sacramentum. Per Dominum.

D
For all -who are buried in the cemetery.

Collect.
Eus, cujus miseratione animae
fidelium requtescunt : famulis

eFfamulabus tuis, et 6mnibus hie et
ubique in Christo quiescentibus, da

propitius veniam peccatorum; ut a
cunctis reatibus absoliiti, tecum sine
fine laetentur. Per eumdem D6mi-
num nostrum.



1820 The Absolution.

Secret.
T ) R O animabus famulorum famu-
xZ larumque tuarum, et 6mnium
catholicqrum hie et ubique in Chri-
sto dormientium, h6stiam, Domine,

siiscipe benignus oblatam : ut hoc
sacrificio singulari, vinculis horr6n-
dae mortis exiiti, vitam mereantur
aeternam. Per eumdem D6minum.

Postcommunion.
, fid£lium lumen animarum,

JL/ ad6sto supplicati6nibus nostris :
et da famulis et famulabus tuis, quo-

sto requie"scunt, refrige"rii sedem,
quie" tis beatitudinem, et luminis cla-
ritatem. Per eumdem Ddminum.

rum corpora hie et ubique in Chri-
For two or more persons deceased.

Collect.

DEus, cui pr6prium est misere"ri
semper et parcere : propitiare

animabus famul6rum famularum-

cata dimitte; ut mortalitatis vincu-
lis absolutae, transire mereantur ad
vitam. Per D6minum.

que tuarum, et 6mnia eorum pec-
Secret.

TTNnue nobis, qua6sumus Domine,
jfl ut animabus famul6rum famu-
larumque tuarum haec prosit obla-

tio : quam immolando, totfus mun-
di tribuisti relaxari delicta. Per
Dominum.

D
Postcommunion.

Eus, cui soli competit medici-
nam praestare post mortem :

praesta, qua^sumus; ut animae fa-

terr^nis exutae contagiis, in tuae
redemptidnis parte numerdntur :
Qui vivis et regnas.

mul6rum, famulariimque tuarum,
Other Prayers are to be found in the Missal.

T H E ABSOLUTION

WHEN THE BODY OF THE DECEASED IS NOT PRESENT,

ALSO ON THE THIRD, SEVENTH, AND THIRTIETH DAYS AFTER THE DEATH
AND ON THE ANNIVERSARY.

When a Requiem service takes place without the body of the deceased
being present, the Office for the dead is said with three Nocturns and Lauds,
or at least with one Nocturn and Lauds, the Antiphons being doubled. Mass
is then said. After Mass, the celebrant goes to the catafalque and the
ly. Libera me Domine. is sung as on p. 1767. K^rie eleison. Christe eleison.
Kyrie eleison. p. 1768.

The priest sings Pater noster. and continues the prayer in silence whilst he
passes round the catafalque, sprinkling it with holy water and incensing it.

Then he sings :
y . Et ne nos inducas in tentationem. ^ . Sed lfbera nos a malo.
7?. A p6rta inferi. 1 .̂ Erue Domine animam ejus.
y . Requi£scat in pace. 1$. Amen.
y . D6mine exaudi orati6nem m£am.
1$. Et clamor m6us ad te v£niat.
V D6minus vobiscum. 1$. Et cum spiritu tuo.
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Or6mus.

HBsolve, qua&sumus D6mine,
animam famuli tui N. (famulae

tuae N., or animas famul6rum tub-
rum N. et N., or animas famularum
tuarum N. et N.f or animas famu-
16rum famularumque tuarum) ab

omni vinculo delict6rum : ut, in re-
surrecti6nis gl6ria, inter Sanctos et
electos tuos resuscitatus ^-a) respfret
(resuscitati or resuscitatae respi-
rent). Per Christum D6minum.

This Prayer may be replaced by the Collect of the Mass or by one of the
various Prayers as indicated.

jT. Requiem aeternam d6na & D6mine.
1$. Et lux perp^tua liiceat 6i.

The Cantors : y . Requi6scat in pace. 1$. Amen. The Celebrant: Anima
ejus. and the remaining prayers as on p. 1771.

D

VARIOUS PRAYERS FOR THE ABSOLUTION.

For a Sovereign Pontiff deceased.

Prayer.
Eus, qui inter summos sacerd6-
tes famulum tuum N. ineffabili

tua dispositi6ne connumerari voluf-
sti : f praesta, qua6sumus, ut qui
unig^niti Fflii tui vices in terris

ger^bat, * sanctdrum tu6rum Pon-
tificum cons6rtio perp^tuo aggre-
g^tur. Per eumdem Christum D6-
minum nostrum. 1$. Amen.

For a Cardinal-Bishop deceased.

Prayer.

scopum Cardinalem pontificali fe-
cisti dignitate vig6re : f praesta

Eus, qui inter apost61icos sacer-
d6tes famulum tuum N. Epi-

qua^sumus; * ut e6rum quoque per-
p^tuo aggreg^tur consortio. Per
Christum Dominum nostrum.

D
For a deceased Cardinal-Priest raised to episcopal rank.

Prayer.
Eus, qui inter apost61icos sacer-
ddtes famulum tuum N. Pres-

b^terum Cardinalem pontificali fe-
cisti dignitate vigeYe : f praesta,

qua&umus; * ut e6rum quoque per-
petuo aggregetur cons6rtio. Per
Christum Dominum nostrum.

For a deceased Cardinal-Priest (or Cardinal-Deacon, priest).

Prayer.
Eus, qui inter apostdlicos sacer-
d6tes famulum tuum N. Pres-

b^terum (vel Diaconum) Cardina-
lem sacerdotali fecisti dignitate

D vigere : f praesta qua^sumus; * ut
eorum quoque perp^tuo aggregetur
consortio. Per Christum Ddminum
nostrum.



1822 Various Prayers for the Absolution.

For a deceased Cardinal-Deacon.
Prayer.

7JBs61ve, quaesumusD6mine, ani- inter Sanctos et electos tuos re-
suscitatus respiret. Per ChristumIX mam famuli tui N. Diaconi

Cardinalis ab omni vinculo delict6-
rum : f ut in resurrectionis gl6ria, *

Another Prayer.

INclina D6mine aurem tuam ad
preces nostras, quibus miseric6r-

diam tuam supplices deprecamur : f
ut animam famuli tui N. Diaconi
Cardinalis, quam de hoc sae~culo

Dominum nostrum.

migrare jussisti, in pacis
ree:i6ne constituas, * et S;

ac lucis
Sanct6rum

tudrum jubeas esse cons6rtem. Per
Christum D6minum nostrum.

D
For a deceased Bishop.

Prayer.
Eus, qui inter apost61icos sacer-
d6tes famulum tuum N. ponti-

ficali fecisti dignitate vigere : f
For a deceased Priest.

praesta, qua6sumus; * ut e6rum
quoque perp&uo aggreg^tur con-
s6rtio. Per Christum Ddminum.

Prayer.

DEus, qui inter apost6licos sacer-
d6tes fdmulum tuum N. sacer-

dotali fecisti dignitate vigere : f

praesta, quae"sumus; * ut e6rum
quoque perp^tuo aggreg^tur con-
s6rtio. Per Christum D6minum.

For a deceased Man or W o m a n .
Prayer.

Bs61ve, qua&sumus D6mine ani-
mam famuli tui N. (famulae

tuae N.) ab omni vinculo delict6-
rum : f ut in resurrecti6nis gl6ria, *

inter Sanctos et el^ctos tuos re-
suscitatus (resuscitata) respiret. Per
Christum Dominum nostrum.

For two or more persons deceased.
Prayer.

Bs61ve, qua6sumus D6mine ani-
XX mas fatnulorum tu6rum ab omni
vinculo delict6rum : f ut in resurre-

cti6nis gl6ria, * inter Sanctos et
electos tuos resuscitati respirent. Per
Christum D6minum nostrum.

D
On the Anniversary of a deceased Man or Woman.

Prayer.
Eus, indulgentiarum D6mine : f
da animae famuli tui N. (fa-

mulae tuae N.) cujus anniversarium
depositions diem commemora-

mus, * refrigerii sedem, quidtis bea-
titudinem, et luminis claritatem.
Per Christum Ddminum nostrum.

D
On the Anniversary of two or more persons deceased.

Prayer.
Eus, indulgentiarum Domine : f
da animabus famul6rum famu-

larumque tuarum, quorum anniver-
sarium depositionis diem comme-

moramus, * refrigdrii sedem, quidtis
beatitudinem, et luminis claritatem.
Per Christum Dominum nostrum.
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On All Souls' day.
Prayer.

FIdelium Deus 6mniura conditor
et rede"mptor, animabus famu-

16rum famularumque tuarumremis-
si6nem cunctorutn tribue peccato-
rum : f ut indulgentiam, quam

semper optavdrunt, * piis supplica-
ti6nibus consequantur. Qui vivis et
regnas in sae"cula saeculdrum.
Rz. Amen.

D
On the day of All Souls of a Religious Order.

Prayer.
Eus, ve"niae largftor et huma-
nae salutis amator : f quaesu-

mus cleme'ntiam tuam; ut nostrae
congregationis fratres qui ex hoc
sae"culo t rans ien t , * beata Maria

semper Virgine intercede'nte cum
omnibus Sanctis tuis, ad perp^tuae
beatitudinis cons6rtium pervenire
concddas. Per Christum D6minum
nostrum.

THE FIVE ABSOLUTIONS

OF SOLEMN FUNERAL SERVICES.

After the officiating Bishop has said the Prayer Non intres. the Cantors
intone :

The First Responsory : Subvenite. p. i 765.
is sung and Pater noster. etc., as on p. 1768.

Then K^rie eteison.

Ordmus.

DEus, cui omnia vivunt, et cui
non pereunt moriendo corpora

nostra, sed mutantur in me'lius : f
te siipplices deprecamur : ut siiscipi
jubeas animam famuli tui N. per
manus sanctorum Angeldrum tu6-
rum deduc^ndam in sinum amici

tui Abrahae patriarchae, resusci-
tandamquein novissimo judicii ma-
gni die, * et quidquid vitiorum, dia-
bolo faltente, contraxit, tu pius et
mis^ricors abluas indulgendo. Per
Christum Dominum nostrum.

^7. Amen.

The Seeond Responsory
following Versicle is added :

Qui Lazarum. p. 1786, to which the
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Oremus.

FAC, qua^sumus D6mine, hanc
cum servo tuo N. defuncto mi-

seric6rdiam, ut facttfrum su6rum
in poenis non recipiat vicem, qui
tuam in votis t6nuit voluntatem : f

ut sicut hie eum vera fides junxit
fide"lium turmis; * ita illic eum tua
miseratio s6ciet ang&icis choris.
Per Christum D6minum nostrum.

J%. Amen.

The Third Responsory : D6mine quando v6neris. p. 1787, with the
f. R6quiem aeternam.

K^rie eleison. etc., p. 1768.
Or6mus.

Nclina D6mine aurem tuam ad
preces nostras, quibus miseric6r-

mur:f
quam de

hoc saeculo migrare jussfsti, in pa-

diam tuam supplices depreca
ut animam famuli tui N. qu

cis ac lucis regi6ne constituas, * et
Sanct6rum tu6rum jubeas esse con-
s6rtem. Per Christum D6minum
nostrum.

. Amen.

The Fourth Responsory: Ne recorderis. p. 1792, with the y . Requiem
aeternam.

K^rie eldison. etc., p. 1768.
Ore"mus.

Bs61ve, qua6sumus D6mine, ani-
J mam famuli tui N. ab omni
vfneulo delict6rum : f ut in resur-
recti6nis gldria, * inter Sanctos et

The Fifth and last Responsory :
aeterna. p. 1767, with its Versicles.

K^rie el6ison. etc., p. 1768.
Or6mus.

el^ctos tuos resuscitatus respiret.
Per Christum Dominum nostrum.

1$. Amen.

Libera me D6mine de morte

flBs61ve, cjuadsumus D6mine, ani-
mam famuli tui N., ut defun-

ctus saeculo tibi vivat : f et quae
per fragilitatem carnis humana con-

versati6ne commfsit, * tu v6nia mi-
sericordfssimae pietatis absterge.
Per Christum Dominum nostrum.

R, Amen.

The Bishop, who officiates, gives his blessing, while saying :
y . Requiem ^ aeternam d6na 6i D6mine.
1̂ ?. Et lux perpetua luceat ̂ i.

The Cantors sing :

• • • 1 • Pi >.
1

1 ~
• 9*

. Requi-6scat in pa-ce. If. Amen.
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THE BURIAL OF VERY YOUNG CHILDREN.

The Priest, in surplice and white stole, goes to the house of the deceased
child, preceded by two acolytes, the one bearing the processional cross
without its staff, the other carrying the holy water.

The Priest sprinkles the corpse with holy water and intones :

Ant. -
2 . D •

it
•

*

• • B •

IT nomen

• • •

• •'

D6mi-ni.

Psalm

• D -•

112.

• _ •

I. Lauda te pii-e-ri Ddminum : * laudate nomen Ddmi-ni.

2. Sit n6men D6mini benedictum, * ex hoc nunc, et usque in
saeculum.

3. A s61is ortu usque ad ocedsum, * laudabile ndmen D6mini.
4. Exce"lsus super 6mnes ge"ntes D6minus, * et super cae"los g\6rla

6jus.
5. Quis sicut D6minus D6us noster, qui in altis habitat, * et humilia

r&picit in caelo et in terra?
6. Siiscitans a t6rra inopem, * et de stercore 6rigens p^uperem :
7. Ut c611ocet eum cum prineipibus, * cum principibus p6pu// sui.
8. Qui habitare facit st6rilem in d6mo, * matrem fili6rum /aet^ntem.
9. G16ria Patri, et Filio, * et Spiritm Sancto.

10. Sicut ^rat in principio, et nunc et semper, * et in sae"cula saecu-
\6rum. Amen.

Ant.

•m 3

Sit
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On the way to the Church, the following is said :

Psalm 118.
Eati immaculati in via : * qui
ambulant in lege Domini.

Beati qui scrutantur testimonia
£jus : * in t6to cdrde exquirunt 6um.

B
Non enim qui operantur iniquita-

tem, * in viis 6jus ambulaverunt.
Tu mandasti * mandata tua cu-

stodiri nimis.
Utinam dirigantur viae meae, *

ad custodi^ndas justificati6nes tuas I
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Tune non confundar, * cum per-
sp^xero in omnibus mandatis tuis.

Confitebor tibi in directione cor-
dis : * in 60 quod dfdici judicia ju-
stitiae tuae.

Justificati6nes tuas custodiam : *
non me derelinquas usquequaque.

In quo c6rrigit adqlescentior
viam suam? * in custodiendo ser-
m6nes tuos.

In t6to cdrde m6o exquisivi te : *
ne repellas me a mandatis tuis.

In corde meo abscondi eloquia
tua : * ut non peccem tibi.

Benedictus es Domine : * d6ce
me justificationes tuas.

In labiis meis, * pronuntiavi
6mnia judicia 6ris tui.

In via testimoniorum tu6rum de-
lectatus sum, * sicut in omnibus
divitiis.

In mandatis tuis exercebor : * et
considerabo vias tuas.

In justificationibus tuis medita-
bor : * non obliviscar sermones tuos.

G16ria Patri.

REtribue s6rvo tuo, vivifica me: *
et custodiam sermones tuos.

Revela oculos meos : * et consi-
derabo mirabilia de lege tua.

Incola ego sum in terra : * non
abscdndas a me mandata tua.

Concupivit anima mea desiderare
justificati6nes tuas, * in 6mni tern-
pore.

Increpasti supdrbos : * maledicti
qui declinant a mandatis tuis.

Aufer a me oppr6brium et con-
temptum : * quia testim6nia tua
exquisivi.

Etenim sederunt principes, et ad-
v6rsum me loquebantur : * s6rvus
autem tuus exercebatur in justifica-
tionibus tuis.

Nam et testim6nia tua meditatio
mea est : * et consilium meum ju-
stificati6nes tiiae.

Adhaesit pavimento anima m6a:*
vivifica me secundum v^rbum tuum.

Vias m6as enuntiavi, et exaudisti
me : * doce me justificationes tuas.

Viam justificationum tuarum in-
strue me : * et exercebor in mirabi-
libus tuis.

Dormitavit anima mea prae tae-
dio : * confirma me in verbis tuis.

Viam iniquitatis amove a me, *
et de lege tua miserere m6i.

Viam veritatis elegi : * judicia
tua non sum oblitus.

Adhaesi testim6niis tuis D6mi-
ne : * n61i me confundere.

Viam mandat6rum tu6rum cu-
curri, * cum dilatasti cor meum.

Gloria Patri.

If time allows, the following Psalm may be said :

Psalm 148.
T* Audate Dominum de caelis : *
I A laudate eum in excelsis.

Laudate eum, omnes Angeli
ejus : * laudate eum, omnes vir-
tutes ejus.

Laudate eum, sol et luna : * lau-
date eum omnes stellae et lumen.

Laudate eum, caeli caelorum : *
et aquae 6mnes, quae super caelos
sunt, laudent nomen D6mini.

Quia ipse dixit, et facta sunt : *
ipse mandavit, et creata sunt.

Statuit ea in aeternum, et in sae-
culum saeculi : * praeceptum po-
suit, et non praetedbit.

Laudate Dominum de t6rra, *
dracones, et omnes abyssi.

Ignis, grando, nix, glacies, spiri-
tus procellarum : * quae faciunt
verbum ejus :

M6ntes, et omnes c611es : * ligna
fructifera, et omnes cedri.

Bestiae, et univ^rsa p^cora : *
serpentes, et volucres pennatae :

Reges terrae, et 6mnes p6pu-
li : * principes, et 6mnes judices
tdrrae.

Juvenes, et virgines : f senes cum
junioribus laudent n6men Ddmini :*
quia exaltatum est nomen ejus so-
lius.
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Confessio £jus super caelum, et

terrain : * et exaltavit cornu populi
sui.

filiis Israel, p6pulo appropinquanti
sibi.

G16ria Patri.
H^mnus 6mnibus sanctis ejus : *
When the Church has been reached, the following Antiphon is sung :

Ant.
6.F

1
to

— -£-*.:
IC acci-pi- et.

(Haec)
Psalm 23.

I. D6mi-ni est te"rra, et p\eni-tudo d- jus:*6rbis terrarum,

c —-— • • •

et univ^rsi qui hkhi-tant in €- o. Flex : cor-de, f

2. Quia ipse super maria fundavrY 6um : * et super flumina praepa-
rdvit eum.

3. Quis asc6ndet in mdntem D6mini? * aut quis stabit in 16co sdncto
GJUS?

4. Innocens manibus et mundo c6rde, f qui non acce"pit in vano
animam suam, * nee juravit in dolo proximo suo.

5. Hie accipiet benedictionem a D6mino : * et misericordiam a Deo
salutdri suo.

6. Haec est generatio quaerdntiam eum, * quaer^ntium faciem Dti
b

7. Att61ite portas principes v^stras, f et elevamini p6rtae ae^rn^les :*
et introibit rex glbriae.

8. Quis est iste rex gl6riae? | D6minus f6rtis et pdtens : * D6minus
pdtens in proelio.

9. Att611ite portas principes ve"stras, fet elevamini p6rtae aetern&les:*
et mtroibit rex gl6riae.

10. Quis est iste rex gl6riae? * Dominus virtutum ipse est rex gldriae.
11. G16ria Patri, et Filio, * et Spiri/ar S&ncto.
12. Sicut 6rat in principio, et nunc, et semper, * et in saScula saecu-

Idrum. Amen.

*

Ant.
Hie accf-pi- et benedicti- 6nem a Domino, et mi-

(Haec)
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The Priest then says :
K^rie el£ison. Christe el&son. K^rie el&son. (as on p. 1770).
Pater noster. continued silently. The Priest sprinkles the body with

holy water.
y. Et ne nos inducas in tentatidnem. 1$. Sed libera nos a malo.
y . Me autem propter innoce"ntiam suscepfsti.
I£. Et confirmasti me in conspe"ctu tiio in aet^rnura.
y . Dominus vobiscum. ^ . Et cum spiritu tuo.

Or^mus.

0Mnipotens et mitissime Deus,
qui omnibus parvulis renatis

fonte baptismatis, dum migrant a
sa£culo, sine ullis eorum m^ritis
vitam illico largiris aeternam, sicut
animae hujus parvuli (-lae) h6die
credimus te fecisse : f fac nos, qua£-

On the way to the cemetery, the following is said,
take place now, it is said in the Church .

sumus Domine, per intercessi6nem
beatae Mariae semper Virginis et
omnium Sanct6rum tu6rum, hie pu-
rificatis tibi m^ntibus famulari, * et
in paradiso cum beatis parvulis per-
enniter sociari. Per Christum D6-
minum nostrum. ^ . Amen.

If the burial is not to

Ant. g-
4 E ~4. E

Uvenes.
Psalm 148.

I. Laudate T)6m\num de ca&- Hs:*laudate i-um in ex-

g—

sis. Flex : vfrgines, f
2. Laudate e"um 6mnes Angeli ejus : * laudate e"um 6mnes virtutes

ejus.
3. Laudate e"um sol et liina : * laudate 6um 6mnes stellae et lumen.
4. Laudate e"um cae7/ caelorum : * et aquae omnes quae super cae"los

sunt laudent nomen Ddmini.
5. Quia ipse dixit, et f&cta sunt : * ipse mandavf/, et cre&ta. sunt.
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6. Statuit 6a in aeternum et in saecu/a/n saeculi : * praeceptum
p6suit, et non praeteribit.

7. Laudate D6minum de terra, * drac6nes et omnes ab^ssi.
8. Ignis, grando, nix, glacies, spiritus procel\&.mm : * quae ikciunt

virbum ejus :
9. M6ntes et dmnes edlles : * tigna fructffera et dmnes eedri :

10. B6stiae et xxmversa p6cora : * serp6ntes et vdlucres pe/znatae.
11. R6ges terrae et omnes p6puli: * principes et 6mnes judices terrae.
12. Juvenes et virgines, f senes cum juni6ribus laudent ndmen D6-

mini : * quia exaltatum est n6men ejus solius.
13. Confessio ejus super cae/um et terrain : * et exaltavit c6rnu

pdpuli sui.
14. H^mnus 6mnibus sdnctis 6jus : * filiis Israel, p6pulo appro/?/ft-

qudnti sibi.
15. G16ria Pa.tri, et Filio, * et Spir/ta/ Sancto.
16. Sicut 6rat in principio, et nunc, et semper, * et in saecula saeca-

lorum. Amen.

' • . ' • . . ' •
Ant . . • ? . • • - . ? ' ' • '

Juvenes et virgi-nes, series cum juni-6-ribus ldu-

s—• a •
• • ••

dent nomen D6mi-ni .
K^rie eleison. Christe eleison. Kyrie eldison. (as on p. 1770).
Pater n6ster. continued in silence.
J. Et ne nos inducas in tentati6nem. 1 .̂ Sed libera nos a malo.
y. Sinite parvulos venire ad me.
1$. Talium est enim regnum caelorum.
y . D6minus vobiscum. ^ . Et cum spiritu tiio.

Oremus.

OMnipotens sempit6rne Deus.san-
ctae puritatis amator, qui ani-

mam hujus parvuli (-lae) ad cael6-
rum regnum hodie miseric6rditer
vocare dignatus es : dign6ris dtiam
D6mine ita nobiscum miseric6rdi-
ter agere; f ut meritis tuae sanctis-

simae passionis, et intercessi6ne
beatae Mariae semper Virginis et
omnium Sanct6rum tu6rum, * in
eodem regno nos cum 6mnibus
Sanctis et eldctis tuis semper facias
congaudere. Qui vivis et regnas in
saecula saecul6rum. ^ . Amen.

The Priest sprinkles the body and the grave with holy water and incenses
them. The coMn is then lowered into the grave.

On the way back to the Church, the following is said :
Ant.

'•• iB Enedf-ci-te Dominum.
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Canticle of the three Children.

i
I. Be-nedi-ci-te 6mni-a opera Ddmi-ni Domino : * lau-

• • • • • • • •

date et super-exaltate ^-ura in sa^cu-la.

2. Benedicite Angeli D6mini D6mino : * benedicite eaeli D6mino.
3. Benedicite aquae 6mnes quae super eaelos sunt Domino : • bene-

dfcite dmnes virtutes D6mini D6mino.
4. Ben edfcite sol et luna D6mino : * benedicite st&lae eaeli

Ddmino.
8. Benedicite 6mnis imber et ros D6mino : * benedicite 6mnes spfritus

Dei Domino.
6. Benedicite ignis et aestus D6mino : * benedicite fn'gus et aestus

Ddmino.
7. Benedicite rdres et pruina D6mino : * benedicite gelu et frigus

Ddmino.
8. Benedicite glacies et nives D6mino : * benedicite n6ctes et dies

Ddmino.
9. Benedicite lux et tenebrae Ddmino : * benedicite fiilgura et niibes

Ddmino.
10. Benedicat terra Ddminum : * laudet et superexaltet eum in

saecula.
11. Benedicite m6ntes et edlles Ddmino : * benedicite universa germi-

nantia in terra Ddmino.
12. Benedicite fdntes Ddmino : * benedicite maria et flumina Ddmino.
13. Benedicite cete et 6mnia quae mov6ntur in aquis Ddmino : *

benedicite dmnes volucres eaeli Ddmino.
14. Benedicite 6mnes b^stiae et pecora Ddmino : * benedfcite filii

hdminum Ddmino.
15. Benedicat Israel Ddminum : * laudet et superexaltet eum in

saecula.
16. Benedicite sacerddtes Ddmini Ddmino : * benedicite servi Ddmini

Ddmino.
17. Benedicite spiritus et animae justdrum Ddmino : * benedicite

sancti et humiles edpde Ddmino.
18. Benedicite Anania, Azaria, Misael Ddmino : * laudate et super-

exaltate eum in saecula.
19. Benedicamus Patrem et Filium cum Sancto Spiritu : * laud^mus

et superexaltemus eum in saecula.
20. Benedictub es Domine in firmamento eaeli : * et laudabilis et

gloridsus et superexaltatus in saecula.
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Benedi-ci-te Dominum, omnes e-l^cti ^-jus :

t * - * - T T

te df-es lae-ti-ti-ae, et confi-t^-mi-ni fl-li.

Before the Altar, the Priest says :
y. D6minus vobiscum. Î z. Et cum spiritu tuo.

Or^mus.

DEus, qui miro 6rdine Angel6rum
minist^ria hominumque disp^n-

sas : f concede propitius; ut a qui-
bus tibi ministrantibus in caelo sem-

per assistitur, * ab his in terra vita
nostra muniatur. Per Christum D6-
minum nostrum. Î f. Amen.
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